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Slovenska beseda

wSlovenska beseda, vzpluj, vizi se do nebes!
Po razponu tvojih kril bo narod meril Cilost
svojih sil.” Anton Zupandid

Morda si sedel kdaj v koncertni dvo-
rani in si prisluhnil ubranemu zboru in
pil njegovo melodijo in besedilo, ali si ¢ul
z zanosom prednaSano recitacijo ali sledil
krepkemu dejanju odrske igre. Nekje glo-
boko v srcu te zgrabi, notranje te presune
toplo in mrzlo gre po tebi. To je tudoviti
&ar slovenske besede v melodiji ali proz,
ki seke tja v dno nade dude in nas vse pre-
vzame.

Beseda je posoda duha. V davnini se je
rodila v zibelki narodove otrodke govori-
ce, rastla je in bohotela, se izpopolnjeva-
la in uglajevala skozi tiso¢letja v danadnji
dan — skozi tisotletno Zivljenje in trplje-
nje, skozi tisolletno ljubezen in veselje,
skozi tiso¢letni srd in gorje. Beseda je po-
sadda narodove duhovnosti, njegove Kultu-
re in prosvete.

VpraSujemo se, kaj je tisto, kar je ohra-
njalo nalo slovensko besedo do danes
tudi brez 3olskega pouka v materin¥¢ini,
brez lastnega uradnega jezika in drugih
zakov njene javne pravice. Zadnja njena
skrivnost je le-ta: tudi v besedi se bije
Zivljenjski boj duha z materijo,
idealizma z materializmom, molitve s klet-

vijo, Boga s satanom. Dokler je na-
%ﬂnp osoda duha, ideje in
Boga, je nepremagljiva, mogolna,
neminljiva kljub vsem zunanjim neprili-
kam in tezavam naroda, ki jo govori. Duh,
ideja, Bog so neminljivi in nepremagljivi
in tako je nepremagljiva in neminljiva
tudi njihova posoda. Materinstvo materne
besede ni toliko v tem, da govori to be-
sedo otroku mati, marve¢ ker je beseda
sama tista, ki kot mati ohranja Zivljenje,
ga vzgaja in plemeniti. Materina govorica
pomeni duhovno in kulturno materinstvo.

Beseda je posoda kulture. Pesnik poloZi
svoja globoka Custva v pesmico, pisatelj
zapite z besedo svojo Zivljenjsko modrost
v povesti ali igri, znanstvenik oblikuje svo-
ja dognanja v narodovi govorici. Utitelj
in vzgojitel] segata po knjigi, da raztol-
madita njeno modrost, ljudstvo Cita in be-
ve, da se naviije v besedo polozene lepote
in resnice in dobrote,

Narod, ki ho¢e ziveti, dokazuje SVOjo Ziv-
ljenjsko-kulturno voljo v ljubezmi do svoje
besede. Pred dobrim stoletjem je izustil
to modrost sveti vladika Anton Martin
Slomsek v pridigi v blatograjski cerkvi.
Kako je moralo tedaj zatrepetati dobro
sree Ziljana-fupnika slavista Urbana Jarni-
ka, ki je vedel, kako kulturno poginja in
izginja narod, ki lahkomiselno zapravlja
svojo govorico. Vladika sam je le predobro
vedel, zakaj je tako ozko povezal vero in
materinitino, lut in kljut do zvelitavne na-
rodne omike. Beseda, ki je braniteljica ver-
nosti, kritanske plemenitosti in ljubezni,
kri¢anskega idealizma, je a zivljenja.
Ce pa bi postala beseda kdaj dobro ko-
maj za mrzko sebitnost, plehko umazani-
jo, grdo kletev, je postala posoda smrti
in konca. Izginila bi prej ali slej s sebid-
nim. kulturno umazanim, duhoyno praz
nim narodom.

V teh dneh, v teh mesecih nam je 3e
prav posebno nalozena velika, zgodovinska
dolimost: ljubezen do materne govorice.
Ne tista kujava, bojeta ljubezen, ki se boji
vsakr¥ne ¥rtve in katerega koli napora.
Tiste dejavne ljubemi je treba, ki polni
bozje hrame nadih fara, podeZelske in mest-
ne dvorane, nafe prireditve in tetaje, nalo
versko, kulturno in prosvetno Zivljenje. Ta
dejavna ljubezen je edinstveni izraz naro-
dove kulturne volje in narodovega hotenja
do 7ivljenja, snovanja in rasti. Kdor koli
se umika tej ljubezni, je sam pisal sodbo
sebi in svojim. dro

Hrustev na Koroskem

Ko je sovjetski ministrski predsednik Nikita Sergejevié Hruiev minuli torek zveler skozi
mallni¥ki predor stopil na koroSka tla, ga je ondi pozdravil delelni glavar Wedenig v slovendfini,
porodajo nekateri ¢asopisi, ne pa uradno glasilo njegove stranke. Pristavljajo, da sta se baje gost in
gostitelj brez tolmadev ¥¢ kar sporazumela, eden v ruddini, drugi v sloveni€ini, kaj gotovega pa repor-
terji {asopisov, ki so to vest prinesli, niso vedeli povedati, kajti oni pal ne zajo nobenega izmed
obeh jezikov, To je bilo prvif, da je kdo drug in ne Hruileyv, poskrbel za izvenprotokolarna prese-
nedenja, ki jih je polno tudi gostovanje Hrudfeva v Avstriji.

Skoraj tako kot pred 600 leti

Vsekakor bi prizor v Mallnitzu bil wre-
den peresa kakega trubadurja, n. pr. Ulrika
Lichtensteinskega, ki je prifel v 14. stol.
po tedanji 3egi preobleten v boginjo Ve-
nero v naSo de’elo in so ga koroSki sta-
novi pozdravili »>Buge waz primi gralva
Venuse, (Bog vas sprejmi, kraljevska Ve-
nus.

Px?ogrzun bivanja Hrul¢eva na KoroSkem
je precej kratek. V torek zveler je prifel
v Beljak, kjer je prenodil v Parkhotelu.
Na ulicah okrog hotela se je zbrala pre-
cejinja mnoZica, cenijo jo okrog 6000 lju-
di, ki je potem z govornimi zbori klicala
Hru¥¢eva, dokler se ni s svojo Zeno Nino
Petrovno pojavil na oknu. Bolj na kratko
je pomahal pozdravljalcem, — nakar se pa
je umaknil.

Sprejem v Celoveu

Program obiska Hrul¢eva na Koroikem je
bil 3¢ skrajlan, kajti nenadoma se je sov-
jetskemu oblastniku zacelo muditi. V Belja-
ku. kjer je imel pol dneva &asa, je v sredo
vst dopoldne ostal v hotelu in - kot pravijo
- delal. Zena, héerka in druge Zenske nje-
govega spremstva pa so se Sle kopat v
»Warmbade. Okoli pol enih se je skupina
avtomobilov pripeljala v Celovec, ki je bil
modlno zastrazen. Zbralo se pa je precej
radovednezev. Kolona je obstala na Novem
trgu. Videti je bilo vet transparentov, ne-
kateri med njimi tudi v sloven$tini. Iz avto-
mobila je izstopil Hrudtev, Zena in héerka
ter ved njegovih osebnih strainikov. Na
kratko so si ogledali naSega »zmajag, sle-
dilo je nekaj pozdravov, nato pa se je vsa
skuping odpeljala v blifnji hotel Verdino-
Moser, Kjer jih je ¢akalo kosilo. Ko gre
nad list v tisk, kosilo 3e traja.

Drobna kronika dunajskih dni

Dunajsko bivanje Hrus¢eva je bilo sicer
precej pestro, a ni prineslo kakih pretres-
ljivih novosti. Se razume, ni minil dan, da
ne bi Hrudlev izustil kako duhovitost ali
spustil svojih ostrih jezikavih pudtic na
tega ali onega zapadnega mogodénika, v pr-
vi vrsti seveda Eisenhowerja in Adenauerja.
Parkrat se mu je tudi posretilo, da se je
izmuznil svojim spremljevalcem in se po-

dal na pota, ki miso bila predvidena v
protokolu. Tako si je ogledal pasaZo pri
Operi, ki mu je bila zelo vie¢, poseébno je
bil preseneden zaradi ondi urejenih trgo-
vin in je dejal, da hote v Moskvi napraviti
tudi nekaj podobnega.

V Operi so mu pripravili gala predsta-
vo Mozartove »Carobne pidcali, za katero
so izbrali seveda najbolje moti. Tako je
glavno vlogo pel Slovenec, komorni pevec
Anton Dermota.

Tudi sovietske Zene mami moda

‘Kamorkoli je priSel, se je zbralo precej
radovedneZev, vselej so bili vmes tudi na
mestu »vneteZie stranke srpa in kladiva.
Kjerkoli je Hrudtev videl ve¢ ljudi, je rad
pomahal z roko in dal vedkrat tudi usta-
viti svoj avto. Zenske njegovega spremstva
pa so izkoristile prilonost, da so si ogle-

dale dzlozbe na znameniti Kirntner StraBe.

Pravijo, da je Nina Petrovna, Jena Hru-
Sleva, prijazna Jenska, ki se preprosto obla-
i, pat pa da ima sedanji m#ister za pro-
sveto Furceva, ki je tudi v spremstvu Hru-
Steva, vet smisla za zapadnjaski luksus. Sov-
jetske dame so si ogledale Kirntner StraBe
zvecer, ob bleStedi neonski razsvetljavi, ki
je bila tudi vsem zelo viec. Veliko letanja
pa je imela policija, da spravi izpred odi
gostov dunajske »lahkokrile damee, ki se
kot roji ¢ebel v no¢nih urah sprehajajo na
tej znameniti ulici, preZe¢ na svoj »plenc.
NajbrZ so mislili, da na sovjetske goste, ta
plat dunajske folklore ne bi posebno vzpod-
budno vplivala.

Revolucionar na cesarskem dvoru

Hrudev je nastopil tudi na zborovanju,
ki ga je v stebrii¢ni dvorani nekdanjega
cesarskega dvora (Hofburg) priredilo Av-
strijsko sovjetsko druitvo. Hruséev je ostro
napadel Ameriko in zapadne sile, v prvi
klopi pa je vljudno z ofividno zadrego po-
slufala vsa avstrijska vlada s kanclerjem
Raabom na Celu.

Na splofno se je Hrultev v dosedanjih
sretanjih skorajda bolje razumel s »kapita-
listie Raabovega kova, kot pa z eksponenti
socialisticne stranke. O¢ividno tukaj moti
razlitno gledanje na razlaganje Marksovih
naukov, na Kkatere sicer obojni prisegajo.

Seja Sirsega odbora Narodnega sveta

Minulo nedeljo je bila v Celoveu seja
odbora Narodnega sveta koroskih Sloven-
cev. Odborniki in izvoljeni krajevni zaup-
niki so se v polnem Stevilu odzvali vabilu.

Predsednik prof. dr. Valentin Inzk o je
podal obdimo porocilo o poloiaju sloven-
ske manjiine na Koroskem v zvezi z zuna-
nje in notranjepolitiénimi dogodki zad-
njih mesecev ter porodal o sedanjem sta-
nju manjsinskih problemov. Podrobno je
obdelal stanje Solstva, osnovnega in sloven-
skega ufnega jezika. Sedanje stanje je ozna-
¢il kot povsem nezadovoljivo, kajui vse
je ostalo pri starem. Poucuje se brez nacr-
tov in brez nadzorstva. Kljub ponovnim
napovedim o izvrditvi ¢lena sedem drZzayvne
pogodbe glede posebnega oddelka Solske
oblasti, se doslej prakticno Se ni'nit zgo-
dilo. Porocal je tudi o nasih zahtevah za

poravnavo Skode, ki so jo slovenske ustano-
ve utrpele pod mnacizmom. V tej zvez je
omenil, da bodo izseljenci pod gotovimi
pogoji predvidoma upo§tcva:ni vV novem za-
konu o ‘odskodnini Zrtvam politi¢nega pre-
ganjanja, vendar natantne dolotbe Se niso
mane.

Porotilo o poloZzaju v deZeli ter po-
secbno po mnadih dolinah je podal tajnik
prof. dr. Vinke Zwitter.

Po obeh porotilih se je razvila mestoma
7ivahna, a zelo temeljita debata, v katero
je posegel tudi &astni predsednik Nar. sve-
ta dr. Jotko Tischler.

Odborniki in zaupniki so odobrili
dosedanje delo osrednjega odbora ter spre-
jeli njegove predloge za nadaljnje delo s
sklepom, da ga bo vsak z vsemi'mo¢mi pod-
prl v svojem kraju.

Drzavna realna gimnazija
in gimnazija za Slovence

OBJAVA

Sprejemni izpiti za prvi razred in tudi za
visje razrede na DrZavni realni gimna-
ziji in gimnaziji za Slovence so v soboto,
dne 9. julija 1960, to je prvi dan velikih
poditnic,

Izpit za prvi razred obsega slovenitino,
nems¢ino in ratunstvo v obsegu etrte Yol
ske stopnje ljudske Sole.

Prijave za sprejemni izpit so lahko ust-
ne v pisarni 3ole, Lerchenfeldgasse 22, 1L
nadstropje, vsak dan od 8. do 12, ure in
od 14. do 1I8. ure ali pa pismene.

Ravnateljstvo
LT T R TR T R TR

To je pridlo do izraza na zborovanju, ki
mu je ga priredila Avstrijska sindikalna
zveza. Takoj ko je HruldCev zacel, je zavihal
rokave rekod, da ga veseli, da je zopet en-
krat med delavci. Nato je vpraSal pred-
sednika Olaha, kako ga naj prav imenuje,
ali gospoda ali tovarida. Ta je odgovoril, da
naj stori kakor hoce, nakar ga je Hrultev
imenoval »Gospodin tovariS¢e, kar je Olah
s skomigom ram wvzel na znanje. Pal pa
mu je Olah rekel, da ima tudi Hrulfev
zveze s kapitalisti, na primer s kanclerjem

Raabom, na kar je Hru¥ev takoj odgovo--

ril, kaj hocete, Raab je le mali kapitalist
in pri tem je pokazal z roko, kako majhen
je, rekot: »malenki, malenki kapitaliste.

Hrustev in Figl skleneta stavo

Poleg tovarn si je pa Hruitev ogledoval
tudi avstrijsko kmetijstvo. V ta mamen so
ga peljali na veleposestvo sedanjega pred-
sednika driavnega zbora inZ. Figla, o ka-
terem velja splofno mnenje, da je med
vsemi avstrijskimi ministri Se najbolje mal
ravnati s sovjetskimi generali, diplomati
in politiki in za ¢asa zasedbe tako z dobro
voljo marsikaj dosedi. Po ogledu vzorneza
posestva, kajti inZz Figl je znan ne le kot
dober poznavalec vinske kapljice, ampak
kot splofni kmetijski strokovnjak, se je pri
malici na travniku razvil pogovor, ki bi o
njem lahko rekli s pesnikom »Kak’ krompir
prideluje se najbolji: Hrud¢ev je ponudil
Figlu, da mu podlje iz Moskve koruzno se-
me, ki bo dalo ma hektar desetkrat ved ko-
ruze, Ta pa, ne bodi len, je stavo povisal,
reko¢ da da brejo kravo, ¢e bho to res. Sta-
vo sta oba strokovnjaka zalila 7 obilnimi
poZirki rujne kapljice.

Ve, kako zelo ga imajo radi

Med obiski so se pa vr$ila tudi pogajanja
glede povedanja trgovine med obema deZe-
lama. Dosedaj razgovori niso dovedli do no-
benega rezultata, kajti  Sovjetska zveza
vztraja na tem, da tudi Avstrija poveda svo-
je nakupe v Sovjetski zvezi. Hruifev je
dejal: »Od kod pa naj vzamem dolarje, ki
jih nimam, Ce hocete z nami trgovati, mo-
rate kupovati tudi made blago. Izbira je
velika in koli¢ine tudi. Ce treba. bomo
pa mi pokupili celo Avstrijo.«

Hru¥¢ev in njegovo spremstvo je prejelo
tudi mnogo darov. Na Solnograskem so
mu med drugim poklonili plemenskega
bika. Hrudtev je darove voljno sprejemal,
ko pa je videl, da dobiva darove tudi Zena,
je v 3ali rekel: Ne razvajajte je prevecle

Med drugim si je ogledal tudi elektric-
no centralo na Kaprunu. Romantitna gor-
ska vasica mu je bila zelo viet in na vpra-
Sanje ali bi si Zelel prebiti potitnice v
Avstriji, je rekel, da bi hotel tukaj biti vsaj
pet let. A kdo bo vse to p'laé-.'l!!c ‘N':l vpra-
Sanje nekega drugega Casnikarja, ali bi ga
sovjetska vlada za toliko ¢asa mogla pogre-

Sati je rekel odkritosréno: »Ta bi bila za-

dovoljna, ¢e me ne vidi deset lete.
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Po svetu . ..

Avstrija in Japonska Zarif¢i hladne vojne

Obisk sovjetskega ministrskega predsed-
nika Hrusceva v Avstriji (o katerem poro-
tamo podrobneje na prvi strani) je naSo
nevtralno drfavo pomaknil zopet v ospred-
je svetovne pozornosti. Zaenkrat obisk 3e
— razen nekaterih rozin za Casnikarje — ni
prinesel nobenih vaZnejiih politi¢nih re-
zultatov, ne za Avstrijo, ne za mednarodno
politiko.

Hruiev je masploSno zelo prijazen, ven-
dar vse kaZe, da namen te prijaznosti ni
pridobiti Avstrijo za vzhodni blok, kar je
itak prakti¢no izkljueno, bilo bi pa za
Sovjetsko zvezo v vojaSkem pogledu zelo
malo vredno. Pa¢ pa so vabljive besede
Hruffeva namenjene nekaterim drZavam,
ki se v zapadnem bloku ne pocutijo po-
vsem dobro, da se tudi one odlotijo za
neviralnost po avstrijskem vzorcu.

V prvi vrsti je tu miSljena Japonska, kjer
so nemiri ob sklepu nove pogodbe o vo-
jaSkem prijateljstvu med »kraljestvom vzha-
jajotega sonca« in Ameriko zbudili Ze prej
tle¢a protiameriSka ¢ustva v ljudstvu, ki ne
more pozabiti poraza, pa tudi ne dejstva,
da sta bili prvi dve atomski bombi vrZeni
na njihovi mesti Hirofimo in Nagasaki.

Zato je priSel incident z ameriskim vo-
hunskim letalom U-2, ki je padlo v nepo-
jasnjenih okoli¥¢inah na tla v Sverdlov-
sku v Sibiriji, osréju Sovjetske zveze, sov-
jetski vladi dobesedno kot dar z neba. Mo-
skovska vlada je zagrozila z atomskimi bom-
bami ysém drzavam, kjer imajo Amerikan-
ci svoje letalske baze. Letalo U-2 je pri
svojem poletu uporabilo amerilka letali-
§¢a v Turdiji in Pakistanu. Se razume, da
so Japonci bili za sovjetsko atomsko groZ-
njo najbolj dovzetni. Kishijeva vlada je po-
godbo s skrajnim naporom sicer spravila
pod streho, vendar so nemiri v Tokiu po-
kazali Sibkost ameriSke postojanke na Ja-
ponskem. '

Ceprav je doslej bil sprejem Hrusteva
v Avstriji sicer prijazen, a na sploSno pre-
cej hladen, si moZ otividno tega ni kaj pri-
da k srcu jemal. Ve pad, da njegove pri-
jazne besede bolj odmevajo dale¢, onstran
zemeljske oble, v Tokiu, na Kubi in dru-
god. In to je on hotel. Na¥ veliki svet je
postal pac¢ majhen.

Sladkor in petrolej v borbi na Kubi

Ker so v ZdruZenih drZavah vsi zaposle-
ni z bliZnjimi predsedniSkimi volitvami, ki
bodo dale Ameriki novega predstavnika in
s tem novo vodstvo drZavne politike, izko-
rif¢a sovjetska politika to negotovost tudi
na drugih 3ibkih totkah zapadnega bloka.
Posebno pozornost posveta Kubi, otoSki
republiki pred nosom Amerike. Tam Fidel
Castro, ki je po zmagi v imenu svobode nad
Amerikancem prijaznim diktatorjem T'ru-
jillom sam uvedel 3¢ hujlo diktaturo, pod

vplivom komunisti¢nih hujskatev in levi-
tarskih intelektualcev vedno bolj leze v
sovjetske mrefe. Ze pred meseci je Kubo
obiskal podpredsednik sovjetske vlade Mi-
kojan in tam nakupil vetje kolicine slad-
korja, glavnega proizvoda te deZele, pred
kratkim pa je izjavil Hrudcev, da bo tudi
on obiskal Kubo.

Castro se je zapletel v spor z Ameriko,
ki je glavni odjemalec kubanskega slad-
korja, v prvi vrsti zaradi cen, nadalje pa
tudi zaradi petrolejskih rafinerij, ki jih
imajo tam razne ameriSke druZbe. Castro
je rafinerije zasegel, ker so se protivile pre-
delovati sovjetski petrolej, ki ga je Kuba
nakupila v zameno za sovjetski odkup ku-
banskega sladkorja. Ameriika vlada je od-
govorila s tem, da si je dala od parlamenta
podeliti pravico, da povsem zaustavi nakup
kubanskega sladkorja, kar utegne spraviti
Kubo v resno gospodarsko krizo. Mnenja
o pravilnosti tega ukrepa so pa v ameri-
Skih krogih deljena, kajti ¢e postane Sov-
jetska zveza glavni odjemalec Kube, bo s
tem le-ta postala povsem sovjetska posto-
janka, takorekol predstraia Moskve pred
vrati Amerike. Od Havane, glavnega mesta
Kube, do ameriSke obale, je samo 150 km
dalef. Povrh tega ima sedaj Amerika na
Kubi veliko vojasko bazo, ki ji jo je pode-
lil 3¢ Trujillo. Brez dvoma sovjetska po-
litika na Kubi takoreko¢ 3tegeta Ameri-
ko v nos in ta brzkone tega ne bo trpela.

Nevtralci v zadregi

Kljub zapeljivemu sovjetskemu laskanju
nevtralcem pa se nekateri nevtralci nic
dobro ne pocutijo. To je prilo do izraza v
nedavnem obisku egiptovskega predsedni-
ka Nasserja pri marSalu Titu, ki mu je
minuli teden sledil obisk grikega ministr-
skega predsednika Karamanlisa na Brionih.
Zaradi poostrenega spora med Ameriko in
Sovjetsko zvezo so nevtralne driave kot Ju-
goslavija, Egipt in vrsta afroazijskih drZav
spet postale za oba bloka zanimivejSe, ven-
dar ima to »zanimanje« v sebi tudi nevar-
nosti za »neviralcee same.

Tiko je Hruifev na zborovanju vzhod-
nega bloka v Bukareiti ostro napadel Ju-
goslavijo. Jugoslavija, Turéija in Gréija so
namre¢ sklenile pred leti takozvani Bal-
kanski pakt. Ker sta pa Turtija in Gréija
obenem ¢lanici Atlantskega pakta, je s tem
Jugoslavija po mnenju HruS¢eva le podalj-
Sek te ameri¥ke polititno-vojaske organi-
zacije.

Beograd je seveda to zanikal, ¢e§8 da je
Balkanski pakt praktitno mrtev, vendar
je obisk ministrskega predsednika Gréije
Karamanlisa bil jugoslovanski politiki zelo
dobrododel. Da se je zopet vnel boj med
Vzhodom in Zapadom za sneviralcee, pa
kaZejo tudi nova »posojilac, ki jih daje
Amerika Jugoslaviji ter napovedani obisk
podsekretarja za gospodarske zadeve v ame-

riskem zunanjem ministrstvu, bankirja Dil-
lona, v Bcngr:ldu‘

Zopet izginilo amerifko letalo

Vest, ki jo je minuli teden objavilo ame-
risko vojno ministrstvo, da je v Barento-
vem morju, ki lo¢i severno Norvesko od
Sovjetske zveze, nekako 400 km od sovjet-
skega pristanid¢a Murmansk, izginilo ame-
risko »vremenoslovsko¢ reakcijsko letalo
B-57 s festimi moZmi posadke, kaZe, kako
vznemirjeno je mednarodno politicno
orratje. Ameriska vlada je takoj pohitela
z izjavo, da to letalo ni imelo nobenih »vo-
hunskih maloge, vendar razne okoli¥line
kaZejo, da nekaj ni v redu. Letalo je vzle-
telo z nekega oporiséa na AngleSkem, ven-
dar so AngleZi doslej ohranili svojo prislo
vicno mirno kri. Sovjetske oblasti pa tudi
zaenkrat molde, kar potrjuje vedno bolj
upanje, da letalo ni — Kot so prvotno mi-
slili — za$lo na sovjetsko ozemlje in bilo
tam sestreljeno. Vendar kaj gotovega za-
enkrat ne ve nihée. Druga moZnost je tudi,
da je letalo padlo v morje. V zadnjih (a-
sih se je namre¢ dejavnost ameriskega le-
talstva zelo povetala, v glavnem zaradi te-
ga, ker so se na raznih morjih, predvsem v
blizini amerike obale ter wvzdolZ Anglije
pojavile skrivnostne sovjetske »ribiSke«
ladje, katere sumijo, da ne lovijo rib, Ki
jih je tudi v bliznjih morjih Sovjetske zve-
se zadosti, ampak da poizvedujejo za kabli
med Evropo in Ameriko, ki so bili na vel
mestih v zadnjih mesecih poskodovani. Ob-
stoji pa tudi moZnost prisluSkovanja. Ker
velja natelo odprtega, to je svobodnega
morja, po katerem lahko vsak pluje, zato
ameriska letala tudi po nacelu odprtega
neba pridno patrulirajo in fotografirajo te
sovjetske ribitke ladje, da ugotovijo, ali so
opremljene s kakimi posebnimi prislus-
kovalnimi aparati. Pri tem se pogosto spu-
§tajo nad ladjo v strmoglavih  poletih
(Sturzflug) in prav moZno je, da je pri ta-
kem poletu letalo strmoglavilo v morje.

. .. in pri nas v Avstriji

Hrudtev zasenéil proracun

Mali, $iroki Hruséev je s svojim priho-
dom na Dunaj zasendil vse dogajanje. In
ni ¢uda, saj predstavlja eno izmed obeh
najvecjih velesil sveta. Zaposloval je poli-
tike in Casnikarje od jutra do velera. Ko
pa si je ogledal naSo podonavsko prestol-
nico in odiel na kroino potovanje po Av-
striji, je pa vse, kar ima mot in besedo,
§lo za njim. Tisti pa, ki so doma ostali, so
polno zaposleni s porocili o izvenprogram-
skih eskapadah srdefega carjac.

Vendar ¢as neizprosno tefe naprej in ne-
refeni problemi se kopitijo. Tako je na
tihem s 30. junijem potekel rok za prijave
zahtevkov posameznih ministrstev za pri-
hodnji proralun. Posta, ki jo je dobil novi
finan¢ni minister ni razveseljiva. Posame-
/na mindstrstva so stavila velike zahteve za
bodoce izdatke, v skupni vsoti znasajo ce-
lih 56 milijard 3il,, kar pomeni 12 milijard
§il ve¢ kot so bili njihovi skupni izdatki
v lanskem letu. Zaradi konjunkture se bo-

do nekoliko povecali tudi drZavni dohod-
ki, vendar bodo dosegli samo 43 milijard
%il. Pri izpolnitvi vseh Zelj bi torej nastal
primanjkljaj 13 milijard Sil. Se razume,
da teh visokih zahtev posameznih ministr-
stev. ne bodo izpolnili v celoti. 'V teku
|mg;ti:mj bodo pzu": zahteve posameznih mi-
nistrstey znizali in ta #e s tem racunajo.
Prav zato so namenoma stavila tako visoke
zahteve. - Tako posameznik, tako tudi dria-
va ne sme Ziveti preko svojih sredstev, kaj-
ti sicer zaleze v dolgove, ki jo utegnejo
zadutiti. Ko bo Hruftev odiel in bodo »po-
ravnani stroski njegovega obiska, se bo
zacela »budfetarna bitkas, ki obeta biti
tudi precej vrota, skoraj tako kot v med-
narodnem merilu shladna vojnac.

ManjSinsko vpradanije -
odgovornost vetine

Na povabilo »Avstrijske druZbe za 7zu-
nanjo politiko in mednarodne odnolajes
na Dunaju je dr. Ale§ Bebler, bivsi dele-
gat Jugoslavije pri ZdruZenih narodih ter
sedaj predsednik zunanjepolititnega odbo-
ra zveznega parlamenta v Beogradu, imel
predavanje o poloZaju tujejezi¢nih manj-
Sin v Jugoslaviji. Predavatelj je orisal ma-
Zela politike jugoslovanske vlade do manj-
$in ter opremil svoja izvajanja z obilnimi
statistiénimi  podatki. Vendar nas stvar
zadeva v toliko, ker so bile njegove izjave
predstavljene v Casopisih v Avstriji — tudi
v slovenskem jeziku —tako, kot da bi bil
brez pridrzka priznal pravico starsev.

Dr. Bebler pa je v resnici dejal, da pride
v Jugoslaviji v gotovih meSanih obdi-
nah do veljave odlotitev starSev glede
Sole ter nadaljeval, da »tako prehaja na
podrodje, na katerem se je vnel spor glede
na Koro$kem Zivede slovenske manjsine.«
V zvezi z izvajanji innsbrudkega univerzi-
tetnega profesorja Felixa Ermacore, ki je
v neki svoji razpravi o koroSki manjsini
prisel do zakljucka, da se postavlja vpra-
Sanje, ali »je treba poseti po totalitarnih
ukrepih in tako pomagati pri odstranityi
notranje $ibkosti neke manjsines.
Dr. Bebler je madaljeval: »To se pravi 7
drugimi besedami: Ali je treba izvajati pri-
tisk na manjsino v njen lastni prid, ali 8¢
natanéneje, ali je treba star¥e, ki se pri-
znavajo k neki manj¥int, prisiliti, da dajo
svoje otroke vzgajati v manjSinskem jeziku,
Ceprav sami tega ne Zelijo.«

K temu je postavil naslednja vsekakor
razsodna nacela: »Pravice starSev, dati svo-
jim otrokom vzgojo, kot si jo oni 7elijo —
same po sebi ni mo¢ smatrati za kako
nedotakljivo pravico, vendar je ni treba o-
mejevati z ukrepi v prid manjSine, prav ta-
ko pa naj bi ne smela manjsina kot celota
zaradi nje trpeti kake Skode, kadar se ve-
¢ina proti manjdini zadrii tako, da nimajo
manjsini pripadajodi starsi nobenega po-
voda, da bi zadrZevali svoje otroke od obi-
skovanja manjiinske Yole, to je Sole, kjer
je pouk v materinem jeziku Solarjev.

Vpralanje narodne manjiine je v tem
pogledu torej vpralanje vedine.«

KULTURNI OBZORNIK

,Ugrabljena strd‘ in povratilo

V okviru posebne slovesnosti na jugoslovanskem
generalnem konzulatu v Celoven je bil izrofen jav-
nosti slovenski prevod romana ,Ugrabljena strd”
(originalni naslov Der Honigraub, prevedel Rok
Arih), ki spada med najmatilnejia dela pred krat-
kim umrlega korofkega nemdkega pisatelja Josefa
Fridricha Perkoniga. Perkonig je brez dvoma ena
izmed pomembnejiih osebnosti sodobnega literar-
nega ustvarjanja v celotnem nemikem jezikovnem
prostoru. Njegova Zivljenjska pot ter umetniSka
in ¢lovetanska rast pa sta naravnost simbol koroske
usode.,

Perkonigov ole je bil pulkar v Borovljah, Slove-
nee po rodu. Svoje okolje in svojega odeta tako
oznacuje: ,Zdi se mi, da so ljudje in moj ofe spre-
govorili slovensko, & je bilo njih srce posebej pri-
radeto, &e je o za stvari, ki so se tikale njihovega
oscbnega Zivljenja, mogode je spregovorila tedaj
tudi njihova miladost in ta je govorila predvsem
v sloven¥&ini.” Mati pa je bila kmedka héi iz trdno
nemikih krajev. Tako je bila nemi&ina njegov ma-
terni jezik, slovenidine pa se je naudil na ulici, med
sovrstniki pri igri.

Postal je ufitelj in povsem Nemec. Stopil je
celo v prve viste borcev za nemitvo na KoroSkem.
Oblikovale so ga pad polititne razmere na Koro-
ikem. Toda z leti zorenja se je njegov pogled na
korotke razmere razjasnjeval in poglabljal. Z bi-
strim ofesom je opazoval dogajanje okoli scbe,
mal je pa tenkofutno prislubniti tudi najtanjsim
atripom srca ljudstva, med Katerim je Zivel in
Gigar ud je sam bil. Ljudstva, v katerem se srelu-
jeta dva naroda, se medsebojno prelivata, pribli-
Fjeta in odbijata, ljudstva, ki govori dva jezika,

Josef Friedrich Perkonig

ljudstya, za digar dudo se borita dve kulturi, ena
prirojena, druga privzgojena. V notranjem boju za
resnico se je Perkonig podasi priboril do jasnosti.
Tako je v vomanu ,Jdm Morgenlicht” spomal:
»Rot otrok sem torej moral slifati slovenske pe-
smi, znal pa nisem nobene, in danes mi je, kakor
da sem nekaj zmmudil. Tako sem se po lastih
zmotah, ki so seveda izhajale od lainih prerokov
in sploh po tuji krivdi, odtujil drugi (slovenski
op. pis.), ni¢ manj lepi dudi svoje domovine. Vso
mladost mi je duh éasa dopovedoval, da ima slo-
venski jezik pri mas le 3¢ manjio — pravico gosta

in mu je dolofend, da za gosposko mizo moldi in
se zadovolji s prostovoljne darovano ljubeznijo
zvestih privriencev.”

Pa tudi na slovenski strani Perkonigu niso ta-
koj verjeli, ni¢ Cudnega, po tolikih bridkih iz
kudnjah z drugimi. Tako je ,Koroiki Slovencc”
leta 1932 zapisal: ,,Gospod Perkonig! Hvaleini smo
Vam za Vade besede in holemo verovati v vado
iskrenost. A ne pozabite, da ostajajo vale lepe
besede o miru in spravi zaenkrat samo S¢ besede”.
Prifel je za Perkoniga &as bridkih preizkudenj in
razofaranj v letih nacistitne strahote. Svoja nova
spoznanja pa je spremenil tudi v dejanju.

Javno je zapisal, da bi bila Korodka brez Slo-
vencev Kulturno revnejia. Priblizal se je tudi slo-
venski knjifevnosti. Uvrstil se je med tiste, ki so
pomagali najvedje slovenske pisatelje uvajati v
nemiko kulturno obdestvo s prevodi, ki so umetni-
iko povsem enakovredni originalom. V Perkoni-
govih kongenialnih prevodih so zakiveli v nem3ki
besedi Slovenci Cankar, Tavéar, Miltinski, Kra-
njec. Z uvedi in eseji je ¥iril pomavanje slovenske
knjifevnosti med Nemci, Vso pristno plemenitost
Perkoniga izrafajo njegove besede v uvodu v ,Ev-
ropsko pesnidtvo z Jugovzhoda”, kjer naglata, da
je treba prevajanje v nemilino dopolniti z litera-
turo teh narodov, v prvi vrsti pa slovenskega in
nadaljuje: ,Bilo bi zmotno misliti, da je s tem
storjena nekemu drugemu narodu usluga ali mi-
lost, e drug narod prevede posamemne delce nje-
gova pesnidtva v svoj jezik. Cetudi bi bilo narodu,
katerega delo smo prevedli, dobrodoilo, da pridobi
priznanje in upoitevanje svojih duhovnih  stori-
tev, ki s¢ med drugim namifestirajo tudi v knji-
fevnosti, so vendarle v resnici obdarjeni tisti, ki
so delo prevedli (v naSem primern mi) s pri
rastkom pesnifke substance”.

Namenoma smo te Perkonigove besede navedli
v zveri s prevodom njegovega romana ,Der Honig-
raub” v slovenifino. Roman pripoveduje zgodbo
starca Lukefa na korodki vasi, ki ima v samotni
starosti edino uteho v &ebelah. Toda slabo vreme
ograka #ivljenje njegovih rojev, LukeZ pa nima
denarja, da bi Zivaleam Kkupil hranilnega in re-
Silnega sladkorja. Ne da bi zadevo do kraja premi-
slil, di &ebelam Jganja, da se potem opijanijo in
odpravijo na ropanje sosedovih panjev. Lukela
nato obdinski odbor obsodi, kar on voljno sprej-
me, ker ve, da ni prav naredil, obenem pa ga glo-
boke raziali. Eno izmed najbolj markantnih po-
glavij romana je prikaz, kako oblastni, bogati oh-
¢inski odborniki eden za drugim z besedami, ki
huje kot nok ranijo srce, prizadencjo Lukeka, Toda
dasi se spremene, zapovrsti obif¢e nekdanje valke
mogodnike mnesreda in dofim se Lukelu
nasmeje sreda ter postane premolen. Lukelevo ma-
Wevanje je v tem, da svojim nekdanjim Zaliloem
povraéa hudo z dobrim.

stiska,

Ta Perkonigov roman je podoben finim vieza
nim podobam, s katerimi je njegov ole krasil ko-
vinske dele pusk. O njih pravi, da so izraz ,ljube.
mi za tanke in tihe stvari, potrpljenja pri njiho-
vem upodabljanju: v njih se dogaja prav vse take
dejansko in urodeno, vse idiliéno in  demonsko
tega sveta — dedidlina mojega ofeta”

Rekli bi: druga, samobitna, a prav tako prisréna
in pretresljiva pojava — hlapca Jerneja, ki pray
tako kot Cankarjeva, ni last le enega naroda, am-
pak obeclovedka.

In kot je s Perkonigovimi prevodi slovenskih li-
terarnih  del bil obogaten nemdki kulturni svet,
je prav tako s prevodom Perkoniga v sloveniing
bila obogatena — na¥a duhovna zkladnica. a. L
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Flurbereinigung in Karnten

(Fortsetzung)

Aber an der natiirlichen Entfaltung der
gewibB vorhandenen Lébenskraft wurde un-
ser Volk durch das Mehrheitsvolk, bhzw.
durch dessen deutschnationale Regierung
gehindert; der kleinere Bruder durfte nicht
mehr Lebenskralt entwidkeln als es dem
groBeren Bruder gefiel. Damit also die

~Kirntner Slowenen nicht zum vollen
SelbstbewuBtsein als eigenstindiges Kul-
turvolk gelangen konnten, dafiir wurde
durch die Einfithrung des utraquistischen
Schulsystem vorgesorgt. Das ist keine iiber-
trichene Behauptung. Dem Namen nach
hiitte die utraquistische Schule die Aul-
gabe haben sollen, die Erlernung beider
Landessprachen . zu  gewihrleisten. Das
wollten ja auch immer die Fithrer der Slo-
wenen, das umnd michts anderes. Aber es
sollte dabei mach den Gesetzen der natiir-
lichen Vernunft vorgegangen werden, nim-
lich in den ersten vier Schuljahren sollte
Slowenisch die Unterrichtssprache sein und
Deutsch als Lehrgegenstand in entspre-
chender Stundenzahl unterrichtet werden,
um dann in den letzten vier Schuljahren
zur deutschen Unterrichtsprache iitberzu-
gchen und nebenbei den Slowenischunter-
richt in gentigendem Ausmal weiter zu
halten. Wie war es an der utraquistischen
Schule in den weitaus meisten Fiallen in
Wirklichkeit? Das Slowenische wurde so
sticfmiitterlich behandelt, daB von einer
cigentlichen® Pflege desselben und von
einer Erlernung der slowen. Sprache an
den meisten Schulen tiberhaupt nicht die
Rede sein konnte. Laut Erlaf des Tandes-
schulrates fiir Kirnten von 14. VII. 1872.
sollte zwar der Anfangsunterricht in slowe-
nischer Sprache erteilt werden, doch muf}
vom 2 Schuljahr an die deutsche Sprache
als Unterrichtssprache verwendet werden.
Vielfach war es dem Belieben des Lehrers
tiberlassen, inwieweit er sich mit der slo-
wen. Sprache beschiiftigen wollte. Das slo-
wen. Lied und andere Kulturgiiter unse-
res Volkes wurden iiberhaupt nicht oder
in einem micht nennenswerten Mal ge-
pllegt. Schreiber dieser Zeilen hat zur
Zeit der Monarchie eine 2-klassige und eine
3-klassige Schule in_ slowenischen Gemein-
den besucht. In der ersten waren nur die
paar Kinder eines Lehrers deutsch, in der
zweiten noch ein paar Kinder von Beam-
ten. In der 2., bzw. in der 2. und 3. Klasse
waren stockdeutsche Lehrer, ohne eine
Spur der Kenntnis des Slowenischen; es ist
klar, dab von der Pflege der slowen. Eigen-
art und Kultur keine Rede war, nicht ein-
mal von der Erlernung der slowen. Mutter-
sprache, geschweige denn, daB die slowen.
Kinder in einer solchen Schule Achtung
und Hochschitzung der Kultur des eige-
nen Volkes hiitten gewinnen kénnen. Die
ganze Schulzeit haben wir kein einziges
slowen, Lied gelernt. Man nehme sich auf
deutscher Seite einmal die Miihe und for-
sche nach, wieviel Raum der slowen. Spra-
che und dem slow. Lied in einer Volks-
schule wie z. B. in St. Margarethen i. Ros.
zugeteilt war; es sind ja noch genug leben-

de Zeugen da, die nicht schwer zu er-
reichen sind.

Man suche doch einmal in allem Ernst
sich die Frage zu stellen und zu beantwor-
ten: Wieviel Lehrer waren denn da, die
aus ihrem Bildungsgang geniigende Kennt-
nis des Slowenischen und die erforderliche
Achtung vor der Kultur des slowen. Vol-
kes in ihren Lehrberuf mitgebracht haben,
denen die Pflegé der slowen. FEigenart
nur einigermalBen am Herzen lag? Dank
der deutschnationalen Herrschaft und dem
in der Lehrerbildungsanstalt herrschenden
deutschnationalen Geist konnte das slo-
wen. Volk fast iiberhaupt keinen eigenen
Lehrer bekommen; seit dem Jahre 1907
wurden Kandidaten aus slowen. Familien
itberhaupt nicht aufgenommen und mug-
ten auber Landes nach Marburg studieren
gehen. Die Bildner und Erzieher der slo-
wen. Kinder waren der weit iiberwiegen-
den Mehrzahl nach, ebenso wie im deut-
schen Sprachgebiet, deutschliberal gesinnte
Lehrer, die sich zur Aufgabe setzten, die
ihnen anvertrauten Kinder der Lebens-
form des slowen. Volkes zu entfremden
und in die deutsche Sprach- und Kultur-
gemeinschaft hinein zu zwingen. So diente
tatsiichlich das System der utraquistischen
Schule, wie es in Wirklichkeit gehandhabt

wurde, als Instrument zur Forderung der -

Germanisierung. Durch die utraquistische
Schule hat der deutsche Liberalismus dem
slowenischen Volkstum Gewalt angetan,
hat ihm sozusagen die Lebensader durch-
schnitten, indem er das organische Hinein-
wachsen der slowen. Jugend in die Sprach-
und Kulturgemeinschaft des eigenen Vol-
kes wesentlich hinderte und vielfach di-
rekt unterband. Jedenfalls wurde die slo-
wen. Sprache und Kultur in diesen Schu-

len meist als etwas minderwertiges, kaum
beachtenswertes hingestellt und viele Kin-
der brachten aus dem Schulunterricht die
Meinung mit ins Leben, daB es in Kdrnten
keine andere Kultur gebe als die deutsche.
Ubrigens hat diese unerhorten Zustinde
im Siidkidrntner Schulwessen und den um-
unterbrochenen, zihen, aber angesichts der
deutschnationalen Ubermacht aussichts-
losen Kampl der slowen. Volksgruppe um
ihre im Naturgesetz und im Staatsgrund-
gesetz verankerten Lebensrechte schon der
1 (Prilat Val. Podgorc vor 24 Jahren in
einer eigens [iir die deutsche Offentlich-
keit bestimmten, darum deutsch geschrie-
benen Schrift mit dem Titel »Die Kirnt-
ner Slowenene, geschildert, worin er in
einem cigenen Kapitel vom Laidensweg der
Kirntner Slowenen in der Schulfrage aus-
fihrlich spricht. Daraus ist klar ersicht-
lich, wie die Kirntner Schulbehérden un-
zihlige Petitionen von Ortsschulriten,
Schulgemeinden, Gemeindevertretungen
usw., zwischen 1874—1890 vom Landes-
schulrate abschligig beschieden haben
und Rekurse vom Unterrichtsministerium
abgewiesen wurden. Pril. Podgorc war ge-
will ein Mann, wie selten einer dazu be-
rufen, da er die Verhiltnisse aus eige-
nem Erleben kannte und an seiner eige-
nen Familie die verderblichen Auswirkun-
gen dieses dem Naturrecht widersprechen-
den Schulsystems erfahren hatte, wie er
selbst gelegentlich mit wehmiitigem Her-
zen bekannte. Dazu ein Mann, dessen dster-
reich. Patriotismus wohl niemand anzwei-
feln diirfte und der selbst mitten im har-
ten Kampf um die Grundrechte seines
schwer bedringten Volkes stand. Tief zu
bedauern dst nur und das ist die Schuld
der deutschen Offentlichkeit seit jeher,
daB man iiber derlei aufklirende slowen.
Schriften zur Tagesordnung iibergeht.

(Fortsetzung auf Seite 8)

SLIKE 1Z KAIRA A

Cesa nisem videl od polnoti do treh
(Opisuje g. Vinko Zaletel)

Ko sem se ponoti sprehajal po kairskih
ulicah, sem pri¢akoval, kako bom srecaval
kake pijance, ki se bodo iz premnogih go-
stilnic in barov krifaje vratali domov. To-
da wvso no¢ nisem naSel niti enega pija-
nega ¢loveka. Izmed tisotev, kar sem jih
srecal, niti encgal Kar sram me je ‘postalo,
ko sem pomislil na nale razmere. Koliko
pijancevanja je pri mas, kak$en hrup in pi-
jano petje slifim pri mas ponodi, koliko
prometnih mesre¢ povzrofi pri nas pravy
alkohol!

Muslimani imajo po svoji veri prepove-
dano uZivati vsak alkohol. Mohamed mni bil
neumen ¢lovek in je razne zdravstvene,
higienitne predpise postavil kot verske za-
povedi: m. pr. prepoved svinjskega mesa,
prepoved alkohola, umivanje, obrezo. Te
vane in koristne zapovedi je pravzaprav
prevzel od Judov. Muslimani se na splosno
drZe tega. Zato razumemo, da je perzijski
sah Reza Pahlevi, ko je bil na uradnem
obisku na Dunaju, na zdravice s kozar-
cem vina sicer napil, pa kozarec postavil

na mizo in ni¢ izpil. Muslimani, ki ne izpol-
njujejo strogo predpisov, pa vsaj to drie,
da do sontnega zahoda ne pokusijo alko-
hola. Tudi Evropejcem je radi vrodine in
zdravja nasvetovano tako. Zganje je tam
skoro mepoznano, za Evropejce oz. Ameri-
kance imajo whisky. Tnto imajo v Egiptu,
toda vino pridelujejo le nemuslimanski
felahi (kmetje). Bolj jedo grozdje ali pa ga
posuie za rozine. Pivo je dobro in poceni
in na$ p. Jozafat je za egiptovsko pivo
zelo mavdulen. Sicer pa pijejo coca colo,
oranjade in razne sadne sokove in revni
seveda vodo, ki jo pa morajo tudi kupiti
pri raznasalcih vode. Seveda je skoro ne-
uZitna, ¢e ni shlajena. Ogromno je proda-
jalcev brezalkoholnih pija¢, po cestah, vla-
kih, avtobusih, v uradih. Ko sem v banki
radi strogih deviznih predpisov precej ca-
sa ¢akal na denar in se potil, sem bil kar
hvaleZen, da sem lahko vrocino in Zejo pre-
ganjal s hladno oranZado.

Najved pa popijejo — kave. To je prav-
zaprav njithova narodna jed in pijaca. Z

njo postrezejo v vsaki hidi, jo raznaSajo
povsod, uradnik jo ima pred seboj. Naj-
bolj priljubljeno »delo« Arabcev je sede-
#i ob cesti pri kavi in opazovati ljudi.

Pravijo, da je reviina vlaluga, wzrok
mnoge nemorale, Po wvtisih iz Egipta ne bi
rekel tega. Cesar nisem ponodi nikje videl,
je nedostojnost, Vsaj ¢e primerjam z nadi-
mi mesti in trgi, z naSimi razmerami, z na-
§imi »partkie, z nadimi »izletic z motorji,
z naSimi kopaliS¢i in »sezonamig, je velika
razlika. Ce pomislimo mi na Orient, ima-
mo navadno pred olmi razkolje, hareme,
plesoto Salomo, ¢arobno pijato ljubezni.
0, je tudi to res. Kdor kaj ve iz privatnega
Jivljenja biviega egiptovskega kralja Fa-
ruka — in Egiplani si upajo sedaj marsi-
kaj povedati —, se mora zgroziti. Toda to
je le en del Zivljenja, to so izjeme, resnic-
no Zivljenje pa je prekruto za take pusto-
lovi¢ine. Ne mislim tukaj tudi na one, o
katerih sem zadnji¢ pisal, ki se vozijo s
Cadillacom uZivat no¢ v hotel Semiramis.
Ampak ma preprosto arabsko ljudstvo.

Arabei so zelo dostojni v obleki. Cetudi
so mnogi raztrgani in umazani, nedostojni
pa nikoli. Arabska vrhmnja obleka je pri
moskih in Yenskah do tal segajofa halja,
Jenske pa imajo 3e »idare, nekak plasc, ki
zavije celo osebo, kot si mavadno predstav-
ljamo svetopisemske osebe. Mi »kulturni¢
ljudje preganjamo vrodino s tem, da ima-
mo ¢immanj obleke in &imvel golote, zato
vidimo danes pri nas v kopalnih oblekah
ljudi ne le v kopaliitu, kar je razumljivo,
ampak Ze pri delu na polju ali na cesti. V
vsem Egiptu, kjer je mnogo bolj vrote,
nisem m. pr. videl nobenega delavea, ne
na polju, ne pri+ javanih delih na cesti in
pri Zeleznici, razgaljenega. Torej golota ni
toliko zadeva vroéine, ampak bolj navada
in ¢ut dostojnosti. _

Da so Zenske rade lepe, je maravno, so
pa& Evine héerke. Toda v Orientu Se bolj.
Zdi se mi, da se hotejo vsaj z lepoto uvelja-
viti, ker so sicer manjvredne, meizobraZe-
ne in nimajo vplivnih sluZb. Ljubijo pisa-
ne, raznobarvne obleke, naSite z zlatom in
srebrom, razlitnim roami, nosijo zapestni-
ce, uhane, obrotke, veriZice. Tudi najrev-
nej$a ima nckaj lifpa, ¢etudi vrednega le
par piastrov. Bogate pa imajo v svojem na-
kitu celo premoZenje. Naj imajo to vese-
lje. Zdi se mi bolj maravno kot pri nas, kjer
ima lepotitje Se drug pomen. - :

Seveda obleka 8¢ ni vse. Bolj me je za-
tudilo, ko ponoti nisem videl vsaj pri do-
madcinih, nobenih ljubavnih parov. Zensk
ponoti ni videti veliko, tudi v hotelih ni-
sem videl ponoti nobene Jenske postreZni-
ce, ampak le moSke. Cetudi je Zena v arab-
skem svetu brezpravna ali vsaj manjvre-
dna, vendar je v javnosti nedotakljiva. Nje-
na nravna &ast se ceni mnogo vije kot pri
nas. Fant si ne upa dotakniti dekleta ali
mo? tuje Yene, tako predrzmost bi lahko
drago pladal, vfasih tudi z Zivljenjem. De-
kle zapeljati se $teje med najhuje zlocine,
vtasih so se kaznovali s smrtjo. Zato so ne-
zakonski otroci nepoznani. Gorje dekletu,
ki bi prodala svojo dast! Viasih so jo za-
klali ali zazidali, danes pa jo vsaj izkljudi-
jo iz druZine.

(Dalje na 4. str.)
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FRAN ERJAVEC:

KOROSKI SLOVENCI

(I11. del)

Da je ohranila nemidina 3¢ mnogo prejinje veljave, je
kaj lahko razumljivo, kajti pred prihodom Francozov
je bila pri nas sploh vsa javna uprava nemika, ogromna
vetina uradnikov je bila nemika in tudi redki Slovenci,
ki so bili Ze tedaj v upravni slu’bi, niso znali slovensko
uradovati, ne glede na to, da sprito nemile dotedanje
usode naSega jezika v tem &asu sloveni¢ina Se niti ni bila
dovolj razvita za naglo uradno poslovanje. V deZelo
prifedsi novi uradniki pa seveda niso znali ne nemsko
in ne slovensko, pad pa mnogi poleg francoi¢ine 3e itali-
jansko, zato so si pogosto pomagali tudi s to. Prav no-
benega dvoma pa ni, da bi bila zavzemala sloveniina
(poleg francoltine) vedno vainejle mesto v vsej javni
upravi, ako bi bili ostali Francozi dlje ¢asa v deZeli. To
nam dovolj jasno dokazuje Je spoStovanje, ki so ga
Francozi pokazovali do jezika veline ilirskega prebival-
stva in pa njihova skrb za gojitev slovenitine v Solah, s
cimer bi si bili vzgojili kmalu dovolj sloveni¢ine zmoi-
nega domacdega uradniStva. Kako »pofrancozenjes osvo-
jenih deZel Francozom niti na misel ni nikoli prihajalo,
kakor n, pr. Avstrijcem ponemdevanje, temved so fran-
coski vojadki in civilni oblastniki povsod, kamor so pri-
sli, spodtovali jezik dotiénih narodov. Po izretnem Mar-
montovem ukazu so se n. pr. morali tudi vsi francoski
Castniki uéiti »ilirS¢ine« ter je za njih poulevanje po-
¢val iz Dubrovnika prof. Sivrica. Celo francoski ura-
dni list je toplo pozdravljal sleherni napredek v razvoju
nale slovenske knjiZevnosti in v Parizu je izdel izvlelek

iz Kopitarjeve slovenske slovnice. Celo avstrofilski Ko -
pitar je moral tedaj navduSeno priznati, da »delo
kipi« na narodnem podroc¢ju. Sploh je v Iliriji vsa kul-
turna politika Francozov otitno kazala na to, da so imeli
namen dati sloven3¢ini (poleg francoitine) vprav vodil-
no vlogo, ¢im bi bili ustvarjeni potrebni pogoji in bi
bile odstranjene neStete nc\prt':nmstlji-vc ovire, ki so te-
daj Se obstajale za to. 4

Ko je prispel Marmont v pozni jeseni 1. 1809. v Lju-
bljano, so bili po wvsej priliki edini Slovani, ki jih je
on poznal, Dalmatinci, kjer je bil dotlej guverner in
kjer se je tudi krepko zavzemal za njih jezik ter je na-
ravnost pospeleval razvoj srbohrvaltine. Ko je zalel se-
daj v Ljubljani organizirati novo llirijo, je sklenil takoj
odkazati tudi slovan¥¢ini primerno mesto in je racunal,
da mu bodo pri tem pomagali zlasti Dalmatinci, ki so pa
imeli pred ofmi seveda svojo »ilirS¢ino¢, to je srbohr-
vaddino, in sicer v njenem knjiZevno najbolj razvitem du-
brovnilkem mare¢ju. Glede na to je vladala v tem oziru
prve mesece velika zmeda in nejasnost, kajti Marmont
je bil z ostalimi vodilnimi francoskimi oblastniki vred
predvsem odvisen od svojih dalmatinskih svetovalcey, a
edini Slovene, ki je imel tedaj v Ljubljani jasne poglede
na to vpralanje, je bil pesnik V. Vodnik za katerim
je pa stal na Dunaju na¥ veliki jezikoslovec J. Kopi-
tar, ki je z vpray strastnim zanimanjem zasledoval vsak
najmanjsi pojav v clm}mv-iui, zlasti z jezikovnega vidika.

Kopitar je ze dollcj, mnogo razmiSljeval o jezikovnih
vpraSanjih juinih Slovanov in je prihajal do zakljutka,
da spadajo vsi kajkavski Hrvatje (t. j. v Iliriji nekako
severno od Kolpe) jezikovno 3¢ k Slovencem, a od tam
dalje Ze &isto prevladuje srbitina, tako da spada k hr-
vad¢ini dejansko le maloStevilno &akavsko naredje. Glede

na to vpradanje, je bil pesnik V. Vodnik, za katerim
naroda: na severozapadu Slovenci, na jugovzhodu pa
Srbi."Nasproti takemu umevanju so stali prvi Marmonto-
vi dalmatinski svetovalci v kulturnih zadevah, Ki so ime-
li pa pred ofmi le skupni »ilirskic jezik za wvse ilirske
Slovane ‘in ki naj bi bil praktitno seveda srbohrvastina
(med take Dalmatince je n. pr. spadal tudi pravkar ome-
njeni prof. Sivri¢). Glavni Marmontov svetovalec v vsch
kulturnih zadevah je bil pa italijanski benediktinec Raf.
Zelli, doma iz Viterba v Italiji (Zois ga je imenoval
»globokoumnega in ljubeznivega moZac). Ta je bil za
tasa Marmonta ravnatelj zadrskega liceja (namestil pa ga
je tu Ze prejinji avstrijski guverner grof P. Goess)
in je poudeval tudi samega mardala v kemiji. Tudi nje-
ga je pozval meseca aprila 1. 1810. Marmont v Ljubljano
in mu poveril vodstvo vseh ilirskih prosvetnih zadey, ki
naj bi jih bil vodil sporazumno z glavnim cenzorjem
Benincasom.

V takih okeli§¢inah je vse kazalo na to, da postane
v 1liriji srbohrvai¢ina deZelni pismeni jezik. Ko so 1. 1810
pripravljali Solsko uredbo, je zato Kopitar nekoliko
razofaran pisal (20. XIIL.) Dobrovskemu: »V Ljubljani
mislijo napraviti ilir§¢ino, me kranjitine za jezik niZjih
Sol in za pismeni deZelni jezike, ter zagrenjeno dod_al.
»da bomo morali Slovani vefno mositi sramoine verige
tevtonske (t. j. nemdke) nemarnostis. Toda Francori se
sZellijem vred vendarle niso hoteli prenagliti in so
po vsej priliki uradno vprasali za mnenje, kako bi se dal
od Beljaka do Kotora uvesti enoten uradni jezik, Se pesni-
ka Vodnika, ki je veljal pa¢ za najbolj pristojnega 1z-
vestitelja v domatih jezikovnih vpradanjih ter je bil Ze
ves ¢as glavni pomotnik nove vlade v vseh takih zadevah.

(Dalje prihodnjic)
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Dr. Franc Cigan — srebrnoma$nik

Dne 7. julija 1935, torej pred 25 leti,
je bil posveen za duhovnika dr. Franc
Cigan, profesor glasbe na Gimnaziji za Slo-
vence v Celoveu. Svoje Studije je izpopol-
nil na univerzi v Gradcu, kjer je tudi do-
segel doktorat.

Prof. dr. Cigan je zelo priljubljen kot
vzgojitelj, ne le v Yoli, ampak tudi izven
Sole, kot je pokazal nedavno koncert Slo-
venske gimnazije. Tako smo dobili pred
uckaj dnevi pismo nekega njegovega di-
jaka, ki pravi med drugim: »Ker nismo
zmozni, mu njegov trud povrniti, pro-
simo, da ga poplata Bogl«

Vnetemu duhovniku in vrlemu vzgoji-
telju tudi mi Zelimo 3¢ mnogo let zdravja
ter obilo uspehov in boZjega blagoslova pri
delu!

(+ Stefan Andrecs)

V' Celoveu smo minuli petek pokopali
znanega Zelezninarja iz Karfreitstrasse Ste-
fana Andrecsa. Rajnega so poznali daled
naokrog, ker je bil izredno ustrezljiv trgo-
vec in je tudi rad govoril slovensko. Ro-
dom je bil rajni iz Prekmurja v Jugosla-
viji, iz preproste kmecke druZine. Zalel je
izklju¢no s svojo pridnostjo in se $¢ s svo-
jo vestnostjo kmalu osamosvojil in zaslo-
vel posebno pri rokodelcih in kmetih kot
felezninar - strokovnjak. Po prvi svetovni
vojni se je porodil z Ziljanko Terezijo Jan-
schitz z Brda pri Smohorju, ki je dobra
teta Cvitarjeve druZine v St. Jakobu v
RoZu. Zadnja pot uglednega trgovea je bi-
la dostojanstveno lepa. Spremljali so ga tr-
goyci-vrstniki in ¥tevilni znanci od blizu
in dalet. Naj rajni potiva v Bogu, #alu-
joti soprogi pa izrekamo iskreno soZalje.

Spremembe v vodstvu
wDravskih elektrarn"

V okviru posebne slovesnosti se je od usluiben-
cev Drulbe ,Dravske elektrarne” (Oesterreichische
Draukraftwerke A. G.) poslovil ¢lan nadelstva dr.
Karl Krebs, ki je zaradi dosega starostne meje
stopil v zaslufeni pokoj. Od ustanovitve druibe
naprej je bil dr. Krebs &lan nadelstva in je skup-
no s svojim kolcgom dipl. ing. Wernerjem
(ki ostane %e maprej v nalelstvu) podjetje iz ne-
kdanjih skromnih zaetkov vodil do njegovega se-
danjega obsega. Ta razvoj Dravskih elektrarn v naj-
vedjega proizvajalca clektridne energije v Avstriji
je v prvi visti pripisati nadértnemu delu nadelstva.

Za maslednika dr. Krebsa je po sklepu nadzor-
nega sveta z dne 29, 6. 1960 bil imenovan dose-
danji komercialni direktor, dipl. gospodarstyenik
Gaston Kugler, ki je Ye prevzel posle. Novemu
flanu nalelstva Felimo pri njegovem delu obilo

uspehal

Novomaznigki blagoslov
v Mohorjevi higi

Minuli torek je bila Mohorjeva hi%a v
Celovcu pozorisée druZinske slovesnosti.
Stirje mladi sinovi naSega rodu, ¢. g. Tgnac
David, Martin Hotimic, Viktor
Omelko in Joie Ropitz, Kkiso prejs-
njo nedeljo iz rok prevzv. $kofa dr. Kost-

Slike iz Kaira

(Nadaljevanje s 3. strani)

Zelo sem se zadudil, ko sem v zavodu
slovenskih Solskih sester v Kairu, kjer je
toliko deklet, videl mlade Arabce kot po-
sle; tam motki pomivajo, pometajo, pere-
jo- Vprasal sem, kako je to mogote. Pa mi
je rekla s. Franka, ki je Ze 40 let tam, da
Se nikoli ni doZivela v zavodu kaj nedostoj-
mega, noben Arabec nima ni¢ opraviti z
dekleti, niti ji ne razodeva kakih srénih
izlivov ljubezni. Vse to imajo prihranje-
no za zakon. Pokazala mi je 20-letnega
Arabca-muslimana. Kadar ima prosto, gre
brat svoj koran (muslimansko sveto pismo).
In kako zbrano, pobo’no moli pri koranu,
da ga mobena re¢ me odvrne. Ima mlajso
sestro in je rekel, &e bi se kaj spozabila, da
jo ubije.

O, tudi v Egiptu gre marsikaj drugace,
se pa¢ modernizira. Nekaj je boljiega, ne-
kajj pa slablega. In s to evropeizacijo, ame-
rikanizacijo, modernizacijo se slab$a tudi
morala. Kjerkoli se v tem oziru slabia, sem
spoznal evropski vpliv. Predvsem s kinom.
Zapadni filmi prinaSajo povsem drugo poj-
movanje, goloto, svobodno ljubezen. Dalje
ilustrirani casopisi, knjige. In ker se Egip-
¢ani vedno bolj po evropsko oblatijo, ima
vedji vpliv moda. Evropska velemesta nasi-
cujejo Egipt s svojo kozmetiko, tekstilom,
z ma ¢utnost udarjenim blagom. Trgovina,
business, ne pozna morale, ampak le do-
bicek.

nerja prejeli madnisko posvecenje, so prisli
v kapelico Mohorjeve druzbe. Fantje in
dekleta so jim v pozdrav zapeli priljublje-
no pesem: Novomasnik bod pozdravljen!,
na pragu hiSne kapele pa jim je mil. g.
kanonik Zechner izrekel dobrodoilico.
Posvetili ste svoje Zivljenje Bogu - je dejal -
in ¢aka vas mnogo dela, kajti Gospodova
njiva je velika, delavcev pa malo. Prav po-
sebno pa wvas Zeljno pricakuje naSe verno
ljudstvo, iz katerega so iz3li in se posvetili
za vse rivljenje, da ga vodite k Bogu. — Sle-
dile so prisréne deklamacije fantov in de-
klet, ki so novomas$nikom izrodili roZ. Na-
1o so bile pete litanije, pri katerih so z
angelsko ¢istimi glasovi odpevali zbori obeh
internatov. Prijetno slovesnost je zakljudil
novomadni¥ki blagoslov.

CIRKOVCE
(Izredna lovska sreda)

Na$ lovec Fevnik Maks je Sel v nedeljo

zjutraj zelo zgodaj na lov na srnjaka v

Komelj. Na Kurnikovem ozemlju na trav-
niku zapazi razrito zemljo. Misli si, kdo
tukaj zemljo rije, to mora biti gotovo kak3-
na roparska Zival. PuSko pripravijeno na
strel, i8¢e in i¢e po gozdu, pa nenadoma
zagleda v grmovju neko ¢érno polast. Tiho
se pribliza do grmovja, zapazi velikega div-
jega merjasca. PuSka podi in divjak se zvali,
naenkrat zopet vstane, %e¢ en strel in
zival smrtno zadeta obleZi. Nad junadki
lovec se mu pribliza in §e¢ noce prav verjeti,
da lezi pred njim velik divji merjasec. Lov-
sko drustvo Blato ga je potem dalo na
ogled ljudstvu pri mesarju MoZini v Pli-
berku, kjer ga je ljudstyo obtudovalo in
ogledovalo z velikim zanimanjem. To je
res za loveca nekaj izrednega, res lovski po-
nos. Gotovo, ¢e bi ga ustrelila kak$na vis-
ja osebnost, bi bilo gotovo veliko ovacij in
gratulacij. Vastani Maksu Cestitamo k nje-
govi lovski sredi in upamo da nas povabi
na pojedino.

PLIBERK
(Blagoslovitev novega oltarja)

Zavetnika pliber$ke fare sta sv. Peter in
Pavel in zato njun praznik v Pliberku po-
sebno slovesno praznujemo. Navadno tudi
s pranganjem, letos pa nam ga je de} pre-
precil. Toda na njun praznik smo imeli
izredno slovesnost: blagoslovitev novih ol-
tarjev.

Nad g. Zupnik Alojzij KulmeZ je Ze znan
goredi prenovitelj cerkva. Farno cerkev in
podruZnice bi rad napravil kar najlepSe
in ¢im hitreje, ¢eprav je treba za te stvari
veliko denarja. Prenovil je Ze $marjeski ol-
tar in zvonik in streho farne cerkve. Sedaj
pa se je lotil najbolj perete zadeve: novi
glavni oltar farne cerkve,

Vsak, ki ima kaj ¢uta za lepoto, umet-
nost, je uvidel, da’prejnji oltar ni bil
lep. Bilo je pa¢ mizarsko delo iz ¢asa, ko

so mnogo lepih barofnih oltarjev vrgli iz

cerkva jih nadomestili z gotskimi podoba-
mi, ki so pa brez vsake umetnosti. Seve-
da se ¢lovek tako navadi klobuka, da ga ho-
¢e nositi tudi ko je Ze preluknjan, in svoje
stare fajfe tudi nihe nole zamenjati z
novo. Tudi Pliberani smo se navadili
starega oltarja in zato mnogi tako Zalujejo
za njim. Veckrat je za zdravje potrebna
operacija in take hude operacije se je lo-
til nad g. Zupnik in v tem oziru je bil res
pogumen in odloden.

Novi glavni oltar smo dobili iz Xipnije
Irschen v Dravski dolini. Kip Dobrega pa-
stirja, ki je sedaj namesto Srca Jezusovega,
smo si sposodili v St. Peter im Holz nad
Spittalom, kjer je véasih bilo rimsko me-
sto Theurnia. Pozneje pride tja nov kip
Kristusa Kralja. Kipa sv. Petra in Pavla so
dobili iz Kappel am Krapfeld. Cetudi so
oltar in kipi iz razlicnih krajev, vendar
se tako ujemajo, kot bi bilo vse enotno na-
rejeno. Prenovljen je tudi Marijin oltar
v sredi cerkve, ki je kar ¢udovito lep. Pre-
novljena sta tudi priznica in krstni kamen.

Takih prenovitev se ne more noben #up-
nik sam lotiti, ampak mora imeti dovolje-
nje od Skofije in od strokovnjaka za umet-
nost (Denkmalamt). Po naériih deZelnega
konservatorja dr. Hartwagnerja je vse pre-
novitve izvrsil mojster Campidell iz Ce-
lovca.. Restavratorju 7a to delo Zastitamo!

Pronovljene stvari je ob asistenci pliber-

i nas na Foveshem

skih gospodov in vogrikega provizorja bla-
goslovil Skofijski kancler dr. Kirchner. V
nemski pridigi je govoril o pomenu oltar-
jev in izrazil zadovoljnost nad tako posre-
¢eno prenovitvijo: tudi prevzviSeni g. Skof
so ob svojem obisku pohvalili novi oltar.
Slovensko pa je pridigal g. Zupnik sam. Po-
rabil je besede sv. pisma: »Gorelnost za
Tvojo (boZjo) hiSo me razjeda.« Zahvalil
s¢ je vsem, ki so kakorkoli sodelovali pri
obnovitvi cerkve.

Med sv. maSo sta krasno prepevala zdru-
Zeni slovenski in nemski zbor pod vod-
stvom g. prol. Mihelita. Slovesnosti sta
prisostvovala tudi g. deZelni konservator
dr. Hartwagner in restavrator g. Campi-
dell.

Pridite sedaj Se iz drugih Jupnij pogle-
dat naSo zupno cerkev in ¢e cenite lepoto,
boste gotovo prijetno presenedeni nad se-
danjo lepoto. Ce bi bila seveda vsa cerkev
prenovljena in prebarvana, bi pa¢ glavni
oltar priSel Se leps¢ do izraza, toda zaen-
krat je to precej, saj so ti prenovitveni
stro8ki znalali nad 80.000 3il. Bog placaj
darovalcem!

ZIHPOLJE
(Iz farne kronike)

Na nedeljo Srca Jezusovega je bilo prvo
sv. obhajilo nalih malih. Prvikrat so pri-
stopili k mizi Gospodovi $tirje fantki in
tri deklice.

Pri. Baviu v Doléi vesi so dobili ¢edno
deklico. Krstili so jo v farni cerkvi za Jo-
zefo, po mjeni stari mami.

Bilo je tudi nekaj porok. Pogreb pa je
bil zadnji na belo nedeljo. Sicer pa 3¢ kar
dobro gospodarimo.

SMARJETA V ROZU
(Nenadna smrt Zupana Andreja Woschitza)
Minuli Cetrtek zveler se je smrtno pone-
sretil z motornim kolesom g. Andrej Wo-
schitz, nad Zupan. Ko je odhajal z dela pri

Nove ma3e v nasih krajih

Dne 10. julija bosta dve novi ma$i v
nadih krajih:

V 8T. LIPSU pri Zeneku bo daroval
svojo prvo duhovniiko daritev & g. Viktor
Omelko. Pridigar bo & g. Zupnik An-
drej Karicelj iz 8t. Jakoba v Roju.

V METLOVI v Podjuni pa bo prvi¢
pristopil k oltarju boZzjemu & g, Joze
Ropitz. Pridigar bo & g. France Bo-
zi¢, kaplan v Velikovcu.

*

C. g. Viktor Omelko je bil rojen 4. jumni-
ja 1935 na Tihoji v fari St. Lip$ pr1 Ze-
neku, iz trdne kmecke druZine, kot sedmi
izmed osmero otrok. Obiskoval je dvoraz-
redno ljudsko %olo v St. Lip¥u. Leta 1949
je stopil v deSko semeniSée na PleSivcu,
kjer je dovrsil gimnazijo ter maturiral leta
1955. Nato se je odlocil za duhovski stan
ter stopil v bogoslovje krike Skofije, ki ga
je dovidil letos in bil v Celoveu dne 3. ju-
lija 1960 posvecen v madnika.

C. g. Joze Ropitz se je rodil dne 16. apri-
la 1986 v Metlovi, fara Kazaze, kot naj-
milajsi v Zelezni¢arski druZini, ki jo je Bog
obdaril s petimi otroki. V letih 1942 do
1947 je obiskoval ljudsko Solo v Kazazah,
v jeseni leta 1947 pa je bil sprejet v deSko
semenii¢e na PleSiveu. Tam je dovrdil gim-
nazijo in poloZil maturo leta 1955. Nato
je sledil klicu Gospodovemu ter vstopil
v celoviko bogoslovje. Malo pred dovrsitvi-
jo duhovskih Studij ga je hudo prizadela
smrt o¢etova. Dne 3. julija je prejel masni-
sko posvecenje v celoviki stolnici.

TR s a i anm

podjemiku Ortnerju v Borovljah, kjer je
bil zaposlen, je kljub pocasni voinji z mo-
tornim Kolesom tako mesretno padel, da
je zadobil teZki pretres moZganov in so
ga morali prepeljati v bolnico, kjer je Se
isti dan podlegel poSkodbam. Pokopali smo
ga minulo soboto na farnem pokopaliitu
ob izredno Stevilni udeleZbi ljudstva od
blizu in dale¢. Pokojnik je bil spodtovan
moZ in so ga zaradi njegovega mirnega in
umerjenega znacaja vsi cenili. Bil je tudi
zvest bralec slovenskih kr$¢anskih listov.
Tetko prizadeti vdovi in Stirim etrokom
izrekamo iskreno soZalje.

| Spofnini na kmetijsko %olo v Tinjah

(Pi3e gojenec Francej L.)

Ze so kar trije meseci, odkar smo za-
pustili Kmetijsko 3olo. Vendar se $e vel-
krat spomnim na wvesele urice, katere sem
prezivel skupno s fanti in predstojniki.

Hitro je minilo teh 5 mesecev Jole. Saj
smo imeli tudi dosti stvari na razpolago,
da nam ni bilo dolgtas, delo in udenje sta
se vrstila. Na kratko bom povedal, kako
smo preZivljali ta telaj.

Ko smo dospeli 4. novembra vsi z na-
basanimi koveki v Tinje, so nas prav pri-
jazno sprejeli. Ko sem prifel jaz, je ondi
ze bilo 8 fantov. Z nekaterimi sem se e
prej poznal, z ostalim pa sem se tudi kma-
lu spoprijaznil, ¢eprav smo bili iz vseh
krajev nabrani, iz 8t. Jakoba v Rolu, iz
Radis, Vogr¢, Smihela in iz Suhe. Se dsti
vecer smo imeli vajo za petje za prihod-
nji dan. Nato smo se navederjali opravili
vecerno molitev in se podali spat. Nasled-
nji dan smo imeli zjutraj sv. maso, ki so jo
darovali mil. g. prelat dr. Bliiml. Imeli
so tudi lep nagovor, v katerem so posebno
poudarili kakino korist nudi in kak3en
pomen ima ta Sola. Z Bogom zafni vsako

delo, da bo dober uspeh imelo. Zato smo.

tudi mi nad tefaj zaceli z Bogom.

In tako so minevali dnevi, vsak dan pa
so prihajali profesorji k nam poudevat.
15. novembra pa so se preselili v Tinje
pre¢. g. Wutte. Tudi s tem gospodom smo
si kar kmalu postali dobri prijatelji. V ve-
selju in zadovoljstvu so potekali dnevi in
tako se nam je tudi blizal Miklaviev veler.
Ko so nam predstojniki povedali, da bo
tudi nas obiskal sv. MiklavZ, je vsak malo
pomislil, kaj bo? Ali ga bo MiklavZ poka-
ral ali pohvalil? Pa vseeno smo imeli 3e vsi
nekam mirno vest.

Ko smo se na Miklaviev veer zbrali v
jedilnici in ¢akali njegov prihod, smo med-
tom ¢asom peli pesmice. Naenkrat se od-
pro vrata in vstopil je MiklavZ,

Najprej nas je skupno pokaral, potem
pa 3¢ vsakega posebej. In tako je moral
vsak slifati svoje grehe. Smo si mislili, da
bo samo nas pokaral, pa tudi predstojniki
so morali nekaj slifati, No pa tudi ni bilo
tako hudo, saj smo dobili tudi darila. T.c-
Po.in mirno je potekel ta veler in vsi smo
si Zeleli, da bi ga mogli tudi doma tako
obhajati.

Ob priliki pa Se kaj ved!

: [} .
Razpeodaia f.“;%“ i
15 odst. popusta

v moseunaus RUDOLF SLAMA

- Klagenfurt, St. VeiterstraBie 15
Po oblasteh odobrena razprodaja do 31. avgusta 1960

dobite pri nakupu
vseh komadov pohistva
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Lucerna — dobra krmska rastlina

Lucerna je krmska rastlina, ki nam da
redno bogate pridelke. Tudi v hudi susi
ne odpove tako hitro in donaSa celo tedaj
dobre in zadovoljive pridelke. Sprico tega
se pridelovanje lucerne vedno dobro iz
plada.

Lucerna ali nem$ka detelja, kot jo tu-
di imenujemo, traja lahko ma istih tleh
Sest do dvajset let. V toplih, sonénih legah
in na rodovitnih tleh pa traja tudi dalj
Casa.

Najbolje uspeva lucerna v taki zemlji,
v kateri je spodnja plast prepustljiva, kjer
zemlja ni mokra in modvirnata in kjer je
podtalna voda v zadostni globini; visoko
stojefe talne vode ne prenaSa. Zemlja mo-
ra vsebovati mnogo apna. Tudi zemlja,
kjer so pravkar opustili vinograde, je za
pridelovanje lucerne motno prikladna.

Zemljis¢e mora biti ¢isto, dobro in glo-
boko zrahljano ter temeljito pognojeno.
Nikdar ne smemo sejati lucerne v zane-
marjeno njivsko zemljo. Se najbolj odgo-
varja lucerni taka njiva, na kateri je rastla
prej kaka okopavina, kot n. pr. krompir.
Za okopavine moramo zemljo vedno do-
bro obdelovati in gnojiti. Ko okopavine
spravimo, je zemljid¢e v zelo dobrem sta-
nju in je za setev lucerne povsem priklad-
110,

Lucerni moramo zadostno gnojiti. Gno-
jenje z dudikovimi gnojili lucerni ni po-
trebno, ker spada lucerna med one rastli-
ne, ki sprejemajo po svojih bakterijah v
gomoljc¢kilv na koreninah d¢isti zra¢ni du-
$ik. Tako nam zbere lucerna Se ved dudi-
ka, kakor pa ga sama potrebuje. S tem na-
branim duSikom se okoristijo one rastline,
ki jih sejemo in pridelujemo za lucerno.
Nuditi pa moramo lucerni zadostno koliti-
no apna, fosforne kisline in kalija. Zlasti
apno je za povoljno uspevanje lucerne ne-
obhodno potrebno. Ce primanjkuje zem-
1ji¢u apna, ga moramo spraviti v zemljo
in to na zalozbo 7e takrat, ko pridelujemo
na njem okopavine. Na ta na¢in mu da-
mo moznost preiti v globje zemeljske pla-
sti, ki so za rast lucerne majbolj vaine.
Njene korenine segajo 1 do 5 m globoko.
Za Casa sule lahko &rpajo potrebno vlago
iz spodnjih zemeljskih plasti.

Ker sejemo lucerno redno in pravilno le
za okopavinami, ki odvzamejo zemlji ve-
like koli¢ine kalija, ji moramo zadostno
gnojiti s 40 odstotno kalijevo soljo. Kali-
jevo sol in superfosfat lahko zmefamo in
skupno trosimo ob mirnem vremenu. Gno-
jila, zlasti kalijevo sol, moramo pred upo-
rabo drobno razdrobiti in nato po vsej
povrdini enakomerno’ raztrositi, kajti gno-
jila morajo biti po vsej mjivi enakomerno
razdeljena. Ze pred setvijo gnojimo lucer-
ni s Thomasovo Zlindro, lahko pa tudi s
superfosfatom ali pa kostno moko. Naj-
bolje je pat gnojilo, ki vsebuje mmogo
apna.

Gnojenje s kalijevimi gnojili na zalotbo
bi bilo negospodarsko in je zato najbolje
gnojiti lucerni vsako leto s kalijevo soljo
7e¢ zgodaj spomladi. Od koli¢ine vsako-
kratnega pridelka lucerne je odvisno, kaks-
ne mmozine umetnih gnojil naj trosimo.
Navadno pa¢ ratunamo na 1 ha 200 do
500 kg 40 odstotne kalijeve soli in pa 300
do 350 kg superfosfata ali pa Thomasove
zlindre, Cim ved rastlinskih krmilnih sno-
vi odvzamejo pridelki vsako leto, tem vel
jih moramo zopet redno vrniti vsako leto,
da nam ostane pridelek na isti vi§ini. Ako
redno temeljito ne gnojimo, potem se zem-

lja prav kmalu izéppa in wviSina pridelka
zaéne prav znatno padati.

V zadostno pognojeno in dobro priprav-
ljeno zemljo posejemo lucerno 3Sele tedaj,
ko se je zemlja Ze enkrat zadosti ogrela in
ko se mi wve¢ bati slane. Lucerno sejemo
samo zase ali pa med Zito, kot vse druge
detelje. Samo zase sejemo lucerno tedaj,
¢e je zemlja dovolj Cista; ako pa zemljiSte
ni dovolj cisto in se je bati, da bi plevel
mladim rastlinam Skodoval, jo sejemo med
oves ali jelmen. Te rastline, med katere
sejemo lucerno, imenujemo zadéitne rast-
line. Pokositi jih moramo pravofasno in
Se zelene, ker bi se sicer mlade rastline za-
radi pomanjkanja svetlobe in zraka med
njimi zadudile. Za en hektar potrebujemo
priblizno 26—30 kg lucernincga semena,
ki mora biti prvovrstno in dobro ocidteno.
Vedno je bolje, da jo sejemo bolj. gosto,
kot pa preve¢ redko.

Za rasti moramo lucerno redno
oskrbovati. Zgodaj spomladi — & je mo-
gote tudi Z¢ jeseni — moramo starejse lu-
cerniste pred gnojenjem pobranati s trav-
niSko brano. Brananje je neobhodno po-
trebno in koristno: s pomodjo brane uni-
¢imo plevel, zrahljamo tla in pripomore-
mo do tega, da se tla bolje prezracijo. S
tem, da ima zrak dostop v zemljo, razne
zemeljske bakterije bolj 7ivahno delujejo,
rastlinske hranilne snovi v zemlji se v vedji
meri razkrajajo kot pa sicer in so na ta
nacin koreninam hitreje dostopne. Lucer-

¥,
Casa

niS¢u ne moremo z brananjem prav nic
Skodovati, kajti lucerna korenini s svojimi
globokimi in mo¢nimi koreninami Ze trd-
no v zemlji.

Najvec¢jo hranilno vrednost ima lucerna
tedaj, dokler je %e zelena in sicer takoj, ko
pricne cveteti.” Cvetje je vijoliCastomodre
barve. Seno lucerne nima enake hranilne
vrednosti, kakor pa jo ima zelena lucerna.
Cimveckrat lucerno kosimo, tem vecje in
boljse pridelke nam da.

Lucerna je izborno krmilo za mletne
krave, prav tako pa tudi za mlajse govedo,
Pravotasno poko¥ena, dobro presulena in
pospravljena lucerna vsebuje 10 do 12 od-
stotkov beljakovin. Zelena lucerna pa je
zelo pripravna za pitanje Zivali.

V lucerninem senu je najmanj za petino
ved beljakovin kakor v dobrem trvaniSkem
senu, ne glede na to, da nam Jucerna med
vsemi krmskimi rastlinami najceneje pro-
izvaja beljakovine. S krmljenjem lucerni-
nega sena, ki ga meSamo pozimi s kolic¢kaj
dobrim travniskim senom, doselemo pri
mlecnih kravah precej$njo mletnost tudi
ooz vsakih modénih krmil.

Lucerna nam nudi mnogo koristi. Zivini
sluZi kot prvovrstna hrana. Ker ji ni treba
gnojiti s hlevskim gnojem, ga s tem pri-
hranimo in s pridom uporabljamo za polje
in travnike, katerim je tako zelo potreben.
V spodnjih plasteh zrahlja lucerna zemljo
in jo obogati z duSikom, obenem pa unidi
plevel.

Nabirajmo zdravilna zeliséa

Mogoden razmah zdravilstva v zadnjih
desetletjih je vzbudil veliko zanimanje za
zdravilne rastline. Kemiéno ¢iste snovi sa-
me ne delujejo vedno primerno na clove-
§ki organizem. Vzporedno z vedno wveljo
uporabo zdravilnih rastlin se je razvilo na-
biranje teh rastlin, gojitev in spoznava-
nje njihovih zdravilnih svojstev. Novo-
dobna znanost je potrdila tisocletne izkus-
nje o zdravilnosti mmogih zeli in znanje
o njih Se raziirila. Razvile so se industrije
in podjetja, ki pridobivajo iz zdravilnih
rastlin. njih kemicne sestavine, izvlecke,
caje itd. Za predelavo pa je seveda treba
imeti ogromne koli¢ine rastlin.

Vecini prebivalstva so gotove vaine zdra-
vilne rastline nepoznane. Posledica tega je,
da vsa ta maravna bogastva leZe neizkori-
Stena.

Vsak nabiralec zdravilnih zeli mora brez-
pogojno vedeti ne samo, katera zeliS¢a uspe-
vajo pri nas in kje, temvec tudi, kako jih
pripravi za prodajo.

Posebno vaino je suSenje zdravilnih rast-
lin, da ne propadejo in z njimi ves trud.

Vsa zelif¢a sudimo na Cistem prostoru,
bodisi na prostem ali pod streho. Pazimo,
da ostanejo rastline snaZne! Prah, otroci
pa tudi kure in razne druge Zivali ne sme-
jo imeti pristopa k mjim! Liste in cvete
sufimo tako kakor smo jih mabrali, le ko-
renine in korenike, gomolje ter cebulice
moramo pred suSenjem primerno odistiti.
Rastline, ki smo jih nepravilno ali meza-
dostno posusili, se rade vnamejo in sple-
snijo. Najboljie sredstvo proti plesnobi
so prepih, ¢ist in suh zrak ter svetloba.
Zato me smemo mnikdar suSiti ali hraniti
rastlin v temnih, vlaZnih in zaduhlih pro-
storih. Najbolje se posuSijo rastline v sen-
ci na toplem: podstreSja, kozolci, Supe.

ZAHVALA

Ob tezki izgubi nase ljubljene sestre

Marije Sturm, pd. Toman

se zahvaljujemo vsem, ki so nam v pismih izrazili soZalje ter Stevilnim
kropilcem in molilcem. Prav tako pa se zahvaljujemo vsem, ki so rajnico
pospremili na mjeni zadnji poti, predvsemi pa ¢ g. Jupniku JoZefu Ga-
bru¢u iz Pokré za prisrénmi poslovilni nagovor, ¢. g. Zupniku Ludoviku
Janku iz Radi§ in ¢ g. kaplanu Joelu Adamicu iz Smihela za cerkvene
obrede. Prav posebno se pa zahvljujemo dragim pevcem iz Radi§ za slo-
venske Zalne pesmi na domu in na grobu, ki so nam vsem segle globoko

¥ srce.

St. Tomaz pri Celoveu.

Andrej Sturm, pd. Toman
v imenu sorodstva.

umetno susimo le nekatere rastline, zlasti
podzemne dele nekaterih rastlin, ki se si-
cer ne presule. Paziti moramo, da nabi-
ramo liste, stebla ter podzemme dele (ko-
renine, korenike, gomolje, cebule) samo
v res suhem vremenu. Vederne in jutranje
rose se izogibajmo. V veliki vrocini nabi-
rajmo samo dopoldne, ko je e izginila
rosa in pa kasno popoldne. Vsak veder
prenesimo rastline pod streho, da nam
jih rosa ne zmoti!

Nekatere rastline so hudi strupi. Z nji-
mi je treba oprezno ravnati. Pazimo, da
takih rastlin ne suSimo tam, kjer pridejo
do mjih lahko otroci ali domace Zivali.

Od aprila do oktobra nabiramo liste oz

Potro3nja mesa spet veéja

PotroSnja mesa v Avstriji je v teku pr-
vega Cetrtletja letoSnjega leta ponovno po-
skocila. Iz domalih obratov je prislo v
marcu za 20 odstotkov ve¢ praditev in za
okoli 10 odstotkov vedé goved ter za 4 od-
stotke ve¢ telet na trg kot prej$nji mesec.
Po Stevilu je sicer dobava klavne Zivine
napram istemu obdobju lanskega leta ne-
koliko zaostala, po kolitini pa se je pove-
¢ala zaradi dobave tezjih klavnih Zivali.
V zacetku marca meseca je bilo v Avstriji
2,6 milijona pradi¢ev, kar pomeni 5 od-
stotkov ved kot lani ob istem ¢asu.

Kriti¢ni poloZaj na korotkih Zivinskih
trgih se je nekoliko sprostil, ker je zbor-
nitni predsednik, g. Gruber ob podpori
delavske zbornice dosegel pri kmetijskem
ministrstvu in mnotranjem ministrstvu, da
sta dovolili dodatni kontingent za izvoz
divine v Italijo. Na ta nadin je moZno olaj-
Sati brez vedjih izgub pri cenah pritisk
zivine na Koroskem.

Poljedelski stroji, motorne Kkosilnice, stroji za
setev, stroji za trofenje umetnih gnojil, grablje,
obratalci za seno, Heuma-Sonnenrad-Universal-
maschine, traktorji z vsemi nadomestnimi deli.
Vse to vam dobavlja tvrdka

JOHANN
LOM>DEK

ST. LIPS, TIHO JA, P. Dobrla ves

-

kolistega trpotca. Paziti pa moramo, da
je to res le ozkolisti, ker edino tovrsten
je zdravilen. Ima ozke liste in kratke kla-
ske za razliko od Sirokega trpotca, ki ima
Siroke liste in dolge klase.

Po vlaZnih travnikih in pobotjih raste
vsem znani lapuh. Nabiramo liste brez pec-
lja od maja do srede julija.

Ob hidah, plotovih in hlevih raste veli-
ka kopriva, to je ona, ki pete. Nabiramo
¢im mlajse liste od zatetka aprila do julija.

Po listnatih gozdovih in senoZetih raste
prijetno dife¢a ¥marnica. Nabiramo liste
od maja do julija. Nabiramo pa tudi cve-
te, tako, da jih osmukamo v primerno po-
sodo. Cvete suSimo vsekakor v senci na
zratnem podstrefju ali pa topli pedi, ven-
dar se temperatura ne sme dvigniti nad
40 stopinj Celzija.

ZDRAVILNA RASTLINA:

STP

Gospodinje poznajo rdele Sipkove jago-
de, iz katerith je mogoce mapraviti tudi do-
bro marmelado. Ne vedo pa, da vsebujejo
te jagode obilo vitamina C, ki deluje pro-
ti Skorbutu in slitnim bolezenskim poja-
vom. Seveda, ¢e hofemo ohraniti vitamin
C, moramo jesti jagode ali sveZe ali pa po-
sudene, ne smemo uniditi vitamina s kuha-
njem. Zelo dobro bi dele take jagode otro-
kom, katerim pripravimo nekuhano mezgo,
11 od stranimo drobne koftice in dodamo
medu.

Caj iz 3ipkovih jagod (posuSenih) lajia
teave pri raznih kamnih v telesu, laj$a
oslovski kaSelj in Zene na vodo. Ce modi-
mo jagode v mrzli vodi nekaj ur, jih nato
kuhamo do % ure, jim dodamo medu,
cimeta in mleka ter jih 3ele potem prevre-
mo, dobimo prav dober ¢aj, ki ugaja zla-
sti starefSim ljudem in jih poZivlja. Prijet-
no okreptilo je tudi Sipkovo Zganje: sade-
Je razreemo na polovico in jim odstrani-
mo sredico. Pest takih jagod denemo v dva
litra Jganja in dodamo Se, ¢e mogoce, e-
trt kg belega kandisovega sladkorja. Kozar-
¢ek tega likerja bo dobro del. Lahko na-
pravimo tudi &j iz posulenih Sipkovih

EK

cvetov, ki ugodno wpliva pri nekaterih
pljutnih boleznih ter pri raznih notranjih
kr¢ilih. Skuhamo Zlico posuSenega Sipko-
vega cvetja na skodeli vode in pijmo 3e
vrod caj. .

Sipek je do ve¢ metrov visok grm z vise-
¢imi vejami. Mlade veje imajo srpasto za-
krivljene trne ali bodice. Sipek cvete ju-
nija in julija, ko cveto tudi prave vrinice.
Najpogosteje majdemo 3Sipkove grme ob
mejah, plotovih in grmovjih. Razen vita-
mina C, katerega vsebuje baje ved kot
limona, ima tudi veliko citronove Kisline,
sladkorja, pektina in creslovine.

Caj od listov dajejo pri driski in pri
plju¢nih boleznih. Celo pri sladkorni bo-
lezni ima 3ipek vaino vlogo. Iz posulenih
in stoltenih jeder napravljajo pradek in ga
dajejo bolnikom po eno do dve noZevi ko-
nici parkrat ma dan. Tinkwro iz plodov
zelo cenijo in jo jemljejo kaj radi po 20
do 30 kapljic veckrat dmevno. Kratkore-
éeno, Sipek vsebuje toliko va¥nih, zdravil-
nih snovi, da ga lahko uZivamo povsod
tam, kjer hofemo izboljfati kri in s tem
neposredno ugodno vplivati na  potek
zdravljenja.

Kaj moramo vedeti, ée konzerviramo

1. Za konzerviranje uporabljamo le pr-
vovrstno, sveZe in uZitno zrelo sadje in ze-
lenjavo. Le tako lahko pritakujemo, da
bodo shranki okusni in polnovredni.

2. Predelujemo predvsem le sadje in ze-
lenjavo, ki ju ne moremo shraniti za zimo
v svelem stanju.

3. Shranki se tem bolje drie in so tem
ved vredni, &im krajdi ¢as traja konzervi-
ranje. Dnevno si dolotimo le toliko sadja
i zelenjave, kolikor ju labko predelamo.

4. Za uspeSno delo je pogoj skrajna sna-
ga. V asu konzerviranja mora biti kuhi-
nja skrbno pospravljena; posebno moramo
paziti na distoco posode in orodja.

5. Steklenino, gumijaste obrotke, vzmeli
itd., moramo pred uporabo razkuZiti. Naj-
preprosteje to naredimo, &e pomito posodo
in ostalo prekuhamo ali segrejemo v vrodi
pedici.

6. Shranke moramo posebno jprve tedne
opazovati in izloditi vse posode, pri kate-
rih opazimo kako spremembo. | el

7. e je odstopil pokroviek, vsebino 3e
enkrat (pasteriziramo, (razen f}fzola in_ gra-
ha, ki sta hitro pokvarljiva in nastaja v
konzervi zdravju Skodljiv strup).

8. Shramba za konzerve mora biti lista.
Priporotljivo je, da jo vsako jesen prebeli-
mo in nato ¥e zaZveplamo.
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Kag pa il ?

ﬁ . .
MINISTER PROTI SLABEMU FILMU 7@ <% ,(Zﬂ. mladine. in prosveto.

Filmski trg je kar preplavljen s .pnd
povprecnimi filmi; med njimi je precejs-
nji del rtakih,
povsem slabe in jih komisija uvri¢a med
filme, katerih obisk je po vesti zabranjen.

O takem stanju na [ilmskem trgu to-
Jijo povsod zlasti katoliSki stari, ki se za-
vedajo pogubnih posledic take filmske
pornografije.

Da producenti filmov ubu“qn snov fil-
mov iz opolzke literature, je razlog v ve-
likem obisku prav takih filmov. In pro-
ducentom gre predyvsem za ¢im vedji dobi-
¢ek. ReZija takih manjvrednih filmov je
navadno tudi manjsa, ker kvaliteta filma v
takih slucajih me igra nobene ali vsaj pod-
rejeno vlogo.

Kot porota goriski Katoliski glas je v
Ltaliji Stevilo takih slabih filmov tako ma-
rastlo, da so prolestna pisma starSev in od-
govornih vzgojiteljev kar deZevala na ci-
vilne oblasti in ma vodstvo filmske pro-
dukcije. Vsa javnost in tudi & .l%ﬂpls_](_ se
je Zivahno pecalo s tem vpraanjem.

Koncno je v to vpradanje poaogcl sam
prosvetni minister Italije Tupini. Na pred-
sedstvo filmske dru’be ANICA je poslal
pismo, v katerem ostro nastopa proti ta-
kim pornografskim filmom. To pismo je
seveda dv lgmlo mnogo prahu in zaintere-
sirane mocno prlzadeln Posebno so se raz-
burili komunisti in brezverno-kapitalisti¢-
ni krogi.

Minister Tupini je neustraieno branil
kri¢anska nadela, ki so obvema tudi za
filmsko umetnost. Tudi v poslanski zbor-
nici je zagovarjal svoje stalif¢e. Takole je
govoril: »Poleg kvalitetnih filmov so se
mnoZile kinematografske pobude, ki so se
vedno bolj naslanjale na eroti¢ne in porno-
grafske wvabljivosti. Ne pozabimo, da je
film wuprizoritev in sicer javna. Kot taka
mora imeti neke meje, zato ne sme za-
peljevati, zalezovati ali Zaliti okusa, obica-
jev ter futa dostojanstvenosti nasih ljudi;
ne sme Zaliti velik del tistega obtinstva,
ki po pravici odklanja matin izraZanja in
ki vzbuja obsodbo wseh tistih, katerim je
pri srcu duhovna rast nale driave. Seve-
da nastopil bom, v kolikor mi zakon do-
voljuje. »Pri tem pa je $e ponovno izjavil,
da misli stroZje mastopiti v tem oziru in
je pripravljen raje odstopiti iz vlade, de
bi ne uspel pri tem svojem namenu.

Minister Tupini je neustraieno nastopil,
kakor mu ukazuje njegovo kritansko- pre-
pri¢anje in kakor mu malaga odgovorno
mesto, ki ga zavzema. Ni se ustrasil film-
skih zvezdnikov in mogo¢njakov; prav tako
pa tudi ne besnenja komunistiénih hujska-
Cev, ki so zopet pokazali, da so brez vsake-
ga moralnega futa.

katere moremo oceniti za-
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MALO LEPEGA VEDENJA

Oh, radovednost pa taka

Pripovedujejo v zvezi s pismom, katere-
ga je napisala Lucija, nekdanji otrok iz
Fatime, da ga ije sprejel v oskrbo tedanji
leirski Skof; pismo, ki vsebuje e neob-
javljeno skrivnost, ni bilo zapelateno.

Neka redovnica je ob neki priliki vpra-
Sala Skofa, ¢e je precital pismo, saj je ven-
dar bilo odprto. Skof je odlo¢no zanikal
¢e§, da se je rajsi premagal; saj je bilo na-
roceno Luciji, da naj skrivnost ostane taj-
na vsaj do leta 1960.

Tedaj pa je redovnica kar vzdihnila in
priznala, da bi ona kaj takega ne zmogla,
ker bi jo preved mudila radovednost in je
dodala: »Kako ste vendar to zmoglire

Pa jo prav na kratko zavrne Skof: »Zato
pa tudi nobena Zenska ne more postati
Skolle

Izmali¢ena radovednost

Radovednost je lahko zelo lepa last-
nost; saj na njej sloni ves napredek in vsa
kultura ¢loveka. Vse ulenje otroka in vsa
odkritja u¢enjakov so prav za prav ena sa-
ma radovednost. CGloveski duh pa& ne mi-
ruje, dokler se mu ne posredi odkriti in
razloZiti tajne narave in skrivnosti njenih
dogajanj. In res je vsa priroda tako ¢udo-
vita in tako zagonetna, da je vredna naSe
radovednosti.

Toda &e je krepost izmaliena, postane
lahko veliko zlo. Ze Eva v raju je iz rado-
vednosti odtrgala prepovedan sadeZ... In
tako izmali¢ena radovednost postane lahko
prava nadloga v druzabnem Zivljenju. Ko-
likokrat se komaj otepamo vsiljivim rado-
vednicam, ko holejo na vsak nadin pro-
dreti v skrivnosti nasega osebnega in dru-
Zinskega Zivljenja. Na vse pretege si priza-
devajo, da bi zvedele, zakaj se pri sosedo-
vih moZ in Zena ne razumeta ali zakaj sta
s¢ ta fant in ono dekle razsla in podob-
no:.

Tudi Zenskam radovednost ni v kras!

Bo menda Je res drzalo splo$no prepri-
¢anje, da so Zenske veliko bolj radovedne
kot moski. Navadno to tudi Zenske same
priznajo . .. Ce si mislimo radovednost kot
krepost, bi iz tega sledilo, da bi moralo
biti na svetu veliko vet Zenskih ucenjakov
kot moSkih. Toda v resnici je obratno.
Evine hdéere so pat podedovale od svoje
pramatere predvsem pokvarjeno radoved-

Mbadinski izlet b Svetemu Andeeju

Juhej, voz Je dréi po gladki cesti. Ni¢
mi ni treba gledati, kod naj vozim, komu
se Je treba izogniti, kje je treba zavoro ra-
biti; ovinki so pogosti, gladki. Gospod mla-
dinski woditelj dobro vozi; brezhibno, &e-
prav ni naspan in je izmuden od premno-
gega dela, od preéutih no¢i za va]c med
miladino. Se dobre mljc je gospod. Cepray
sem vrata avta premocno’ zaprla, mislet,
da je tako prav, a nad voz je posebne vrste,
bolj meine. Zato tudi tiho in gladko tece
skozi vasi. Juhej!

Danes se peljemo na hribéek k Svetemu
Andrqu Sonce nas spremlja. Zelenje polj
in travnikov se kar smeji. Sumenja gozdov
ne slifimo. — saj avto brni; a kukavica nas
slisi — in ko nas zagleda, nas pozdravi:
»Kukuls :

Zadnji sede? zasedajo tri deklice. Prav
neine so Se. Prav tako neno zabrnijo tu
pa tam strune Kitar, ki jih vozimo s seboj,
da bodo spremljale 1az1granc in Segave pe-
smi mladega zbora. Saj veste, da se vozimo
na mladinsko proslavo na zeleni hribéek.
Strune so Z¢ ugladene, dobra volja budi
glaske mnaogih mladih grl za mogoten zbor.

Ze dohitevamo deklice in fante, ki na
kolesih urijo mo¢i za radosten polet. Naj-
idealnejdi med mladimi so ti dekli¢i in
fantje. Pogledi jim gredo v jasnino in s
$krjandki jim poje mladost. O, da bi njih
pesem zvabila v polet vse one, ki ne vidi-
jo jasnine neba, ne Cujejo pesmi Skrjancka

in jim je grla zadrgnila tuja vaba. Srefa-
vamo jih, nasproti prihajajo, pes, z motor-
ji, s ¢udnim, trpkim pogledom gredo dru-
ga pota. Niti naSega pozdrava nolejo ra-
zumeti, pozdrava: »Dober dan — Bog dajle
Na »skot¢ in na »take bi Se pokimal. ..

O jej, kam pa vala pota peljejo — ali ne
greste z nami na zeleni otolek, miren in va-
ren sredi valovanja razbrzdanega Zivljenja?
Glejte, na hribéku bo lepo. Sama mladost
in pesem. In mogoine lipe, stare stoletja
stoje tam gori in poiumevajo. kot da bi
pripovedovale prigodbe iz fasov turskih
upadov. Pravijo prigodbe — ne pravljice
— o motnem rodu, ki se je upiral in uprl
tuji sili; pravijo zgodbe ljubezni in zve-
stobe tega rodu. Ta rod so b11| nadi pra-
dedje.

Ali vas je strah tega pripovedovanja?
Al ste taki slabi¢i — in ne razumete wel
govoride, ki zivi iz davnih ¢asov v Sume-
nju mogodnih lip —?

In kapelica Svetega Andreja je vrh hri-
ba. [tpl in mirna s \\rll]l]”l Svetci. Ro-
dovi so v njej pricevali o svoji veri. Zakaj
ne bi je wi, ki mimo nas hitite? Se dutite
stare? Se Cutite onemogle za pot navzgor —
vi vsi, ki vam ni mar vabilo na svatovanje
z Bogom v maravi — — —

No, pa mi hitimo naprej! Pokramljali
smo z vami, ki nofete z nami — in nam sé
mudi, da doselemo cilj in ne bomo zadnji.

Na§ ayto drvi in prehiteva skupine nase

nost in zato mi s»nenemu spolue v okras
in cast.
Slast radovednih

Pravijo, da nudi radovednost mnogo
uzitka in da je slast wseh slasti! § kak$nim
uzitkom (lclzljo mnoge Zene prave Zepne
preiskave pri svojih moZeh. Pa tudi de-
kleta si rada med seboj ]\Ullllolll.ljo pisma;
tudi bratovi koveki so pogosto 7rtev se-
strine radovednosti. Znano je tudi, da
sluzkinje zelo rade pascjo svojo radoved-
nost po vsem stanovanju in vseh omarah,
kadar so same doma. ]\nllknkl,tt oblecejo
vecerno obleko gospe in preizkulajo pred
ogledalom klobucek dom.u,c héerke. Sicer
pa tudi gospodinje zelo rade pretaknejo
njihove kosare, da zvedo iz pisem, s kom
imajo ljubezensko razmerje. Kak3na slast
je, pravijo, odpirati twja pisma, odvijati
skrivnostne zavoje, kukati skrivaj v sose-
dovo okno in prisluSkovati iz teme za vo-
galom . ..
Obves¢evalna srediica

Med vojno so imele razne zasedbene
oblasti svoje posebne obvelcevalne centre
ali sredid¢a, kamor so prihajala porodila,
ki so bila za okupatorja vaina. Tamkaj

po hisah, kavarnah ali na trgu.

je bilo zapisano vse, kar so ljudje govorili
ali celo, kar so mislili; pravtako so tofno
zabelezili vse dogodke in ljudska mnenja
o njih. Po vojski so taka obvestevalna
srediSéa ostala predvsem v policijskih dr-

Zavah komunizma, drugod pa so bila od-

pravljena.

Takim obveSfevalnim centrom ali poro-
Cevalskim  srediS¢em bi lahko primerjali
razna »zasebna — privatnag sredidéa za zbi-
ranje novic, ki jih preizkulene valke kle-
petulje ali zgovorne mestne dame ujamejo
Tam taka
porocila temeljito predelajo in opremijo
s potrebnimi komentarji, ter jih zopet ser-
virajo radovednim prijateljicam in znan-
kam v okolici. In ni je skrivnosti v druZini
ali med sosedi, da je me bi srazkrinkalae
taka srediS¢a klepetulj in radovednic; pri
tem jim seveda ni prav ni¢ mar, ali je pri-
zadetim to prav ali ne. Nasprotno: ¢e do-
zenejo, da je njih »ugotavljanje resnices
komu ncljubo, jim je to v toliko vedjo
slast,

Toda krivico bi delali Zenskemu spolu,
Ce bi trdili, da so mo¥ki popolnoma ne-
dovzetni za sbolezen radovednostie. Ta
grda lastnost je seveda moSkemu w.lj v

toliko wedjo necast, kot Zenski pijanost.
Zares uboga je taka Zena, kateri mo? po-
gosto prebrska njeno torbico — morda iz

same radovednosti, ali pa iz nezaupanja oz.

ljubosumnosti... Prav je nekdo rekel,

da taki mo¥ki ne zasluZijo, da nosijo hlace.
*

Radovednost je torej grda mapaka, ki se
je¢ moramo otresti, ¢e¢ hotemo veljati za
postene in olikane. Saj je skrajno neoli-
kano brskati po zadevah, ki se nas prav
nic¢ ne ticejo in ne spadajo v javnost. Upra-
viteno zamerimo opravljiveu in obreko-
valcu, ¢e nam umaze s svojim jezikom do-
bro ime ali druZinsko cast.

Z otroki v plinsko celico

Skrivnostna aretacija velikega zlodinca
in masovnega ubijalca Judov Eichmanna

Argentini je znova zbudila spomine na
strahotna unifenja judovskega rodu po na-
cistitnih zverinah. Nepopisno trplienje ta-
kratnih dni nam prikazuje tudi tragi¢na
zgodba »dobrega pastirjac judovskih otrok

poljskega pedagoga Janusa Koreczaka.

V avgustu 1942 je Janu$ Koraczak, ko je
videl brezmejno bedo osirotelih judovskih
otrok, ustanovil zanje zavod, kjer jih je
zbiral, udil in jim sku$al z brezmejno lju-
beznijo nadomestiti vse, kar.so izgubili.
Toda nacistiéna zloba je bila vedja od nje-
gove ljubezni. Zvedeli so za zavod, kjer je
on skrival 66 judovskih sirot in prisel je
ukaz, naj vse otroke pomorijo v plinskih
celicah. Zaman je Janu$ sku3al braniti svo-
je otroke. Ko je uvidel, da jih ne more iz
trgati stradni smrti, je sklenil z njimi de-
liti dsto usodo. Otrokom je rekel, da gredo
na vesel izlet. Dva najmlaja je vzel v na-
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mladine. Veselje in zdravje jim sije z obra-
zov, ponos je v njihovih gibih. Bavdaste
jandice frfotajo v vetru, rutice s cofki Za-
rijo, srajce fantov blestijo v junijskem son-
cu. Saj smo Ze pod ?clenim hribom.

Oj ta kraj je res lep. Krasi ga Zivo novo
celenje. Nekaj starinskih hi§ in poslopij
mu daje pravljien ton. »>Stara vese mu
pravijo. O, da bi bila res »starae — — —

Zdaj pa navkreber. Pot je res strma a
lepa, da bi Clovek zavriskal — ni dolga, da
kmalu doseZemo vrh.

Pozdravljen Sveti Andrej s krizem svo-
jim in s svojim junaStvom! Naj bi ti bili
nadi mladeni¢i enaki. Toda, ni¢ pridige —!
kraj sam &loveku pove vse, kar mu je tre-
ba. Srce se dviga ob pogledu na lepoto
in mogotnost hribov in gord ma obzorju.
Vse kipi v sinje nebo. In zvonlek J\I‘l(llt‘](.‘\'
se druZi s Selestenjem lipe. Molitev in spe-
vi verne mladine, govor s priZnice, angelski
obed, kadilo in bleste¢a monStranca — vse
je zlito v harmonijo hvalnice Ocetu in
Sinu in Svetemu Duhu.

Tako se je zbrala mladina v nedeljo
Presvete Trojice na hribu sAndrejevems,
da izpove Bogu in svetu, kar nosi v dudi,
kar ji zori v srcu. S prisego zvestobe in
udanosti je dvigala roke k svoji zastavi.
V molitev in pesem je zlila vse lepo hote-
nje, misljenje in svoje obljube.

In materina beseda je zvenela kot stru-
na srebrna, ki z milim glasom spremlja go-
vorico atejev in mamic Ze stoletja in ne bo
izzvenela, dokler se bo nala mladina zbi-
rala pri cerkvi pod lipo s svojo belo za-
stavo. M. H.

rotje in med veselo pesmijo so otroci od-
korakali iz zavoda smrti naproti.

Ljudje, ki so srecavali vesel sprevod, so
razumeli, kam jih vodi pot in od ganotja
so glasno jokali. Toda dobri Janu3 je Sel
naprej, vzpodbujal najmlajie, se Salil s sta-
rejSimi, katerim je v ofeh vstajala groza,
ko so spoznali, da se bliZajo kraju smrti,
Ko so prisli do celic, je Janud prosil, da
njegovih otrok me bi slekli. Nekdo, ki je
prisostvoval temu stra¥nemu prizoru, je po-
neje izjavil: sPrizora groze in nereda, ki
je nastal, ko se je odprlo 7relo smrti, ne
more nih¢e popisati. Nobena bole¢ina ne
more dovolj predstaviti bole¢ine sdobrega
pastirjac, ki je prvi z dvema najmlaj¥ima
otrokoma v narotju vstopil v Zrelo smnti.c

Janu§ Korczak je izmisljeno ime, pod ka-
terim se je skrival dr. Henryk Goldschmid
za Casa nacistitne morije. \']Lgov.l druZi-
na je bila ena najodlitnejsih in n: :J'bnga-
Le ]slh varSavskih druZin. Studiral je me-
dicino v Berlinu, Parizu in Londonu.
Postal je specialist za otrolke bolezni ter
osem let sluzboval v VarSavi v otroSki bol-
nici. Tu ga. je predvsem _prevzel problem
zapuStenih otrok, Katere je spoznal v naj-
uboZnejiih predelih mesta. Odlotil se je za-
pustiti bolnico in se preselil v zanemarjena
predmestja. Tu je zanje ustanovil zavod,
kjer je sprejemal revne, bolne in zapuite-
ne otroke. Vse svoje premo’enje je razdal
za te svoje Tjubljence.

Ko je Janu$ ostal brez sredstev, je nje-
gova velika Tjubezen do otrok nasla dru-
go sredstvo. Zadel je pisati. Napisal je dve
pedagoski knjigi, ki sta doZiveli velik u-
speh. Tako je bil zopet za nekaj Casa pre-
skrbljen on in njegova Stevilna mladina,
dokler ni meusmiljena in sovrainosti pol-
na roka posegla usodno vmes.

ZANIMIVOSTI:

Dnevnik Ane Frank je najbolj brana
knjiga v Nemdiji (knjiga je iz3la tudi v slo-
venskem prevodu w Ljubljani ter v mno-
gih jezikih). V knjigi Uplsu;t' |1l'i.ll(]]l[l
svoje Zivljenje med vojno, ko se je kot
mlado judovsko dekle skrivala pred nacisti,
/ Zahodni Nemdiji je bilo prodanih mad
500.000 izvodov.

Na drugem mestu je prevod romana
Pearl S. Buck »Zene in hile Wue: knjiga
je dosegla maklado 240.000 izvodov.

Na tretjem mestu izmed najbolj branih
knjig v Zap. Nemdiji pa je roman Tho-
masa Manna »Die konigliche Hoheite v
nakladi 200.000 izvodov. T'e¢j pa sledi knji-
ga  Stefana Zweiga »Fouchee v nakladi
170.000 izvodov,
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Peed petuaistimi Cebi

Z bralci na¥ega lista kramlja Alojzij Vauti, selski Zupnik

(Nadaljevanije)

Cez kaki dve uri pa se ves sprevod vrne.
Amerikanci so prodirali od tiste strani,
kamor so mas hoteli gnati. Velika vedina
Nemdije je Ze bila zasedena od zmagovitih
zaveznikov, a hitlerjanci so izdali povelje:
boriti se do zadnjega moZa! Medtem ko
so se glave skusale spraviti ma varno, so
pa podrejeni res ti¥ali %e naprej, kljub
temu, da je vsak pameten lovek vedel, da
je zanje vse zgubljeno. Tako so tudi te
uboge jetnike vladili sem in tja $e ves na-
slednji dan.

In kaj je bilo z nami smaroderjic? Ca-
kali smo Z7e ve¢ ur. Sedel sem ma tleh na-
slonjen na drevo.

sUngar! Tot! Ungar! Totle

Zaletkom sc za te klice nisem zmenil. Ko
pa zapazim, da tisti, ki kli¢e, gleda name
in kaZe z roko tja k steni hile, postanem
ipozoren. Kli¢e me k nekomu. Gudno! Po
moji jetni3ki obleki bi me pat nihde ne
mogel spoznati za duhovnika, pa me je ven-
dar spoznal! Ali imamo duhovniki res me-
kaj ma sebi, kar razodeva in jasno kale
nas stan?

S teZavo se dvignem in podam tja, kamor
je kazal oni klicar. Res, ob steni je lefal
eden nadih jetnikov. Kri mu je silila iz
ust, pocasi je hropel, siva barva obraza je
pricala, da mu Zivljenje ugala. Sepetem mu
sveta imena v uho, porabim wvse znanje
jezikov, da mu obudim kesanje. Podelim
mu odvezo. Nato ob njem molim iz bre-
virja molitve za umirajole.

V tem se ustavi pri nas velik tovarni av-

to, ki maj nas popelje nazaj v Straubing.
Mlajsi in modcnejsi hitro poskadejo vanj in
tudi meni pomagajo, da se skobacam vanj.
Bilo nas je okoli 50, pa nobenega strainika
pri mas.

Avto odbrni nazaj po cesti, po kateri smo
prisli. Vozi 7e okoli 8 km. Mrati se. Od
vseh strani se sliSijo Je prav blizu topovski
streli. Kar avto obstoji.

»Vsi ven! Ne peljem ved daljel<

. To je bil pameten Sofer! Kaj bi z avtom
in svojo glavo rinil v vojni ogenj?! Obrnil
se je in odpeljal nazaj. Mi pa smo ostali
sredi polja sami in — prosti!

»Popotnik sem bil in ste me sprejeli. . .«
Kam sedaj? Na levo je kakih 10 minut
oddaljena vas, na desno pa tudi enako da-
le¢ mogotno kmetko posestvo. Ostali so jo
mahnili vsi v vas, jaz pa sem $e nekaj tasa
okleval. V vasi jih bo itak dosti, ali naj
raje potrkam na vrata premoZnega kmeta?

Sredi vasi pa se je izza streh dvigal stolp.
‘Torej cerkev je tam, morda tudi Jupniice,
Fupnik-pa se bo usmilil ubogega sobrata!
Torej tja!

Tovaridi so bili ze dale¢ pred menoj, ko
sem krenil za njimi. Le potasi sem lezel,
bil sem Ze zelo slab. Konéno pa sem le do-
spel do cerkve in vprafal ljudi pred naj-
bliznjo hiSo: »Ali je to fupniltere

»Ne, zupnik stanuje eno uro dalel. Ta
cerkev je le podruZnicale so mi pojasnili.

Ne vem, zakaj nisem kar tam prosil za
okreptilo in prenotidte. Stopil sem v so-
sednjo veliko hiSo. A Ze v veli je stalo ka-
kih 15 sovrstnikov. Ne bom nadlegoval Se
jaz! Obrnil sem se in lezel naprej po vasi.
V kaki mali hi§i se moram oglasiti, tam
drugih ne bo in revni imajo bolj usmilje-
110 SrCe.

Mocno se je Ze zmracilo. Skozi okno male
hise mi posveti lu&. Tja se obrnem. Na Ba-
varskem je mnogokje stanovanje za ljudi
in hlev za Zivino pod eno streho. Iz veZe
vodijo vrata v sobe, na drugo stran pa v
hlev.

Ko stopim v temno vefo, me svit iz hle-
va pritegne nase. Gospodinja je ravno po-
kladala kravam seno.

»Hvaljen bodi Jezus Kristusle jo po-
zdravim. — »Prosim, ne ustradite se me;
katoliski duhovnik seml«

Pa se me je Zena le ustradila, ustradila ta-
ko, da vsa trda ni mogla spraviti besedice
iz sebe. Seveda, bila je iznenadena in suh,
kocinast in Se v taki obleki sem morda
res bil kakor strasilo! '

Medtem je v hifo za menoj prinesla ista
ipot sovrstnika Klaesa, biviega knjiZnitarja
v kaznilnici, trgovca iz Porenja. Oba sva
Zeni pojasnila, v kakem poloZaju sva. Zdaj
se je pomirila in povedala, da so v sobi
na drugi strani vojaki — telefonisti.

Oglasiva se pri njih. Klaes jim na kratko
opise, kaj je z nama. Prijazno naju sprej-
mejo in pogoste s kruhom, na katerega
debelo namaZeva zaseke in po dolgih me-

JOSEF FRIEDRICH PERKONIG:

secih se spet enkrat morem napiti mleka.
Kako se je ta veerja prilegla latnemu Ze-
lodcu, ki je po dolgem &asu spet enkrat
sit! Vojakom samim se je dopadlo. ko so
videli, kako sva z uZzitkom spravljala v
usta vse, kar so nama dali. Bili pa so tudi
zaskrbljeni ob slabih novicah, ki so jih pre-
jemali zaradi prodiranja Amerikancev. Kaj
bo z nami?

Medtem nama je gospodinja pripravila
lezis¢e v hlevu. Poleg dveh kray je imela
v dveh krajnih hlevcih tudi nekaj pra-
Sicev, srednji hlevec pa je bil prazen. Tam
nama fje razprostrla otep slame, ogrnila
sva se vsak s svojo odejo in sladko. sladko
zaspala. Zbudil sem se Sele zjutraj, ko je
nekdo vladil odejo raz mene. Pogledam in
vidim, da se je pujsek skozi luknjo v plan-
kah zanimal za nove sosede in z zobmi vle-
kel odejo k sebi.

Najina gospodinja — bila je me?narica —,
ni imela v hiSi prostora. Zato pa je nama
pri dveh sosedih oskrbela bivalii¢e in naju
spremila tja. Poslovila sva se od prijaznih
vojakov, Zele¢ jim srecen konec vojne.

Mene je sprejela druZina Brandmaier
s prav krifansko gostoljubnostjo. Imeli so
manjie posestvo, ofe pa je bil tudi tesar.
Poleg matere sta bili doma $e dve héeri, dve
sta bili omoZeni, sin JoZef je bil pri vo-
jakih, mlajsi 13-letni Rudi pa je pomagal
doma.

Bilo je nedeljsko jutro. Oce se je ravno
bril. Tudi meni je posodil brivski aparat,
da sem se iz kosmatinca prelevil v duhov-
niku podobnega ¢loveka. Tudi za mojo
prehrano so dobro skrbeli. Nekaj dni sem
imel tezave s prebavo, dokler Zelodec in
¢reva niso zatele normalno delovati. Prvi
teden sem bolj polegal, da so se mi po-
celile noge.

(Dalje prihodnji&)

Prine Metuljéel

(Odlomek iz romana ,,Ugrabljena strd®)

Starec LukeZ je vzel k sebi v bajto osito-
telega detka Jakea, ki se sprva v novem oko-
lju ni mogel udomaditi. Dobri LukeZ mu
zato pripoveduje ljubeznive pravljice, da
fantita pomiri.

Jakec je jokal in ni hotel piti mleka.

Ce hote kdo postati wvelik, mora piti
mleko.

Jakec ni hotel postati velik.

Kaj sploh hote?

Zeli si k svojemu ofetu.

Oce fje dalet stran.

Ne, ne, le tu ostani, drugale bos zamudil
princa Metulj&ka.

Princa Metuljtka? so vpradale otrokove
odi.

Se pikoli nisi sli%al zanj.

Jakec je zmajal z glavo.

Zanj zvedo le pridni dedki in ti morajo
popiti mleko.

Pij no, Z¢ mlecko, Jakec, toda kako je
tisto s princem Metuljékom?

Da, to je tako. In LukeZ je pripovedo-
val, pripovedoval po svoje. Zdaj tiho, zdaj

glasno in k temu je nakremZil Se¢ vsaki-
krat obraz, pomagal si je tudi Se s prsti.
Clovek si ne bi mogel misliti, kako so lah-
ko pripravni, da pomagajo pripovedovati;
saj jih je deset.

*

Tedaj, v tihi, preprosti okolici je Zivel s
svojo h&enjo boren kmet. Imela sta le majh-
no polje, toda meso k ohrovtu in zelju
jima je oskrbel gozd in koza jima je da-
jala mleko.

Neko¢ je kmet rekel svoji héeri: »Vzemi
pusko in pojdi v gozd, mogoce najdes div-
jadino.«

Dekle si navesi okoli ramena pudko in
odide v gorski gozd. Kmalu naleti na sr-
nine sledove, zasleduje Zival in jo srefno
polozi. Toda na_lovu se dekle utrudi in
poiste si kraj za poditek. Mogo¢en hrast
je razdirjal svojo senco kakor majhno, tem-
no kraljestvo in kmecka héi poloZi glavo
ob prastarem deblu. Ko so se ji 7e zapirale
veke, zagomazi iz hrasta, kakor da bi bile
za njenim hrbtom mravlje. Obrne se in

Moji doZivljaji pred 18. leti
(Spomini na izeljenstvo)

Ko smo bili leta 1942 v aprilu izseljeni
n razdeljeni po raznih tabori%¢ih v Nem-
¢i)i, so nas zaceli zbirati meseca junija in
podiljati na delo. Iz taboriita Hesselberg
je 3lo mnogo moskih v tovarno v Stutigart,
med njimi tudi moj mo?. Dekleta pa so
morale v sluzbo v mesta k najbolj nadu-
um nacistom, starej’i moZje in Jene pa tam
v blizini h kmetom. Iz Stuttgarta so se
vozili moZje vsakih Stirinajst dni v tabori-
Sa k svojim druZinam. Pa mi je prigovar-
jal moj moZ naj se pripeljem enkrat za
njm. In res sem se odlofila neko soboto.
Za velerjo smo imeli Five kvarglne in je
skorajda vse ostalo na mizah. Neka ena, ki
1¢ bila Z¢ pred menoj na obisku pri svojih,
mi je rekla naj vzamem kvargine seboj,
ker je tam mnogo vojnih ujetnikoy Srbov
m so zelo laéni. Res sem jo ubogala in jih
spravila precej v kovéek in vse pripravila
/& drugi dan. Budilko sem djala pod zglav-
nik, da bi nikogar drugega ne zbudila,
in se¢ ob treh zjutraj na tihem zmuznila
iz taborii¢a. Ravno je prenchal des, bila
je 3¢ tema. Hotela sem jo mahniti kar po

bliZnjici, pa sem imela smolo. Gora Hes-
selberg je dolga, ima vse polno stezic, po-
raffena je z grmicevjem in ovéjo pafo in
povsod je enako. Ubrala sem jo kar skozi
Zita in krompir, da sem pridla po dolgem
tavanju sem in tja na asfaltirano cesto,
vsa premocena od potu in deinih kapelj,
in iz ¢evljev mi je tudi brizgala voda.
Koncno sem ob Sestih le dospela na postajo
Wassertriidingen, kamor je tri ure hoda.
Kupila sem vozni listek in ses ¢udnimi ob-
cutki stisnila v kot. Strah me je oblel Ze,
te me kdo pogledal, ker je vsak moral ve-
deti, Ze po obleki, da sem tujka. Tam no-
sijo Jenske tudi poleti v najhujii vrotini
¢rno obleko in volneno ruto ali 3al na
glavi.

V' mestu  Aalen je prisedel nasproti
mene neki moski srednjih let in me je dalj

casa fudno sumljivo pogledoval. Gez nekaj

Casa me je vprafal, od kod sem, kam se
peljem in kaj bom tam. Jaz sem mu po-
vedala kako je, mislila sem, da bom sli-
fala od njega kako sofutno besedo, pa mi
je dejal: Das Grenzgebiet muB bereinigt
werden. Obmejno ozemlje mora biti raz-
¢is¢eno. Nato se je obrnil vstran k oknu
in ni me ved pogledal in tudi radoveden
ni bil vet. Jaz sem pa tudi vedela, koga

imam pred seboj. Obfel me je strah, tako,
da nisem niti opazila, kje je moZakar iz
stopil. Ko sem izstopila v Stuttgartu, me
je ¢akal moj moZ na postaji in 3e ved dru-
gih naSih, ki so se peljali na Hesselberg
k svojim druZinam. Med njimi tudi Fran-
ce iz Borovelj in sva ga prosila, naj nikar
ne pove v taborid¢u, da sem jaz tu. Stutt-
gart je lepo mesto. LeZi malo v kotlini, na
obronkih pa so vile in'sadno drevje. Pe-
ljala sva se s cestno Zeleznico na mali grid,
kjer je Zivalski in rastlinski vrt, podobno
Schénbrunnu, le da je precej manjsi. Tam
so tudi stojnice, prodajajo razno faro. Ka-
Ko sem se razveselila, ko sem zagledala pri
neki stojnici Zensko, ki je pekla Waffel-ne,
to je neke vrste prepecenec. Mudila me je
lakota, pa kaj ko je zahtevala odrezek 7%i-
vilske karte, jaz pa je nisem imela. Zvecer
je bila igra »Ogrska ohcete, igrali so slo-
vaski emigranti. Mene ni dosti zanimalo.
Ponedeljek zjutraj ob 6. uri sem se odpe-
ljala in prisla ob pol osmih v Nérdlingen.
Tam mi refe usluzbenec pri izhodu: Ce
bi prisla ob treh popoldne, bi bilo dosti
rgodaj. Kaj sem hotela, kakor &akati wves
dan brez jesti. Denar sem imela, toda brez
7ivilskih kart se ni ni¢ dobilo. Pozno zve-
cer sem dospela nazaj v taborisce. R. R.

glej, naenkrat — duri v drevesu. Duri se
odpro in lahko je stopila v hrast. Siroke
stopnice iz svetle kovine vodijo v globino
in na vsaki stopnic¢ki stoji srebrna svetil-
ka; tako je spodaj v temni zemlji svetlo
kakor podnevi.

Visoko v vratu razbija dekletcu srce. V
njegovih wlesih zvendi Ze tiso& glasov. Je
to le rahli veter, ki Sumlja listje v dre-
vesni kro¥nji.

Kmedki otrok pride v tako lepo ¢umna-
to, da mora zadrZevati dah iz strahu in
od strmenja. Stene so iz kristala in pohi-
Stvo iz zlata. V kotu stoji srebrna postelja
z zaveso iz rdece svile. Deklica jo razgrne,
tu lezi v globokem spanju ¢udovito lep
mladeni¢. Zbuditi ga ‘hode, toda ves trud
je zaman. Zalostna zagrne spet zavezo in
se usede na stol.

Zdaj zdrsne k njej iz kotd gad, plazi se
tik pod njenimi nogami. Ze hole pohoditi
zival, vendar v njej se oglasi usmiljenje in
kadi podari Zivljenje. Tedaj ta dvigne gla-
vo in rede:

*»Hvala ti, da me nisi pohodila. Zlahka
bi mi lahko ustregla.«

Deklica vprasa, kaj si Zeli in gad zaprosi:

»Padel sem s ‘hrasta, pomagaj mi spet
navzgor.«<

Deklica vzame kafo v roke in jo ponese
navzgor po stopnicah. Komaj da je presto-
pila prag, se duri za njo same od sebe za-
pro in spet stoji pred navadnim drevesom.
Na korenini drevesa hitijo mravlje na-
vzgor in mavzdol in veveritka radovedno
kuka z listja navzdol. Kmedka hdi dvigne
gada na navzdol visefo vejo, vzame pudko
in srno ter zamisljena odide domov. Tako
ji je, ko da bi pravkar sanjala v hrastovi
senci.

Naslednjega dne cepi na dvoris¢u drva.
Tedaj zaslisi votel glas in misli, da sosedje
valijo sod po stopni¥¢u. Vendar iz dalje
se pritrklja krogla, se kotrlja vedno bliZe
in postaja vse vetja. Z ostrim glasom ka-
kor steklo se razpodi. Drobma podeZelsko
oble¢ena Zenitka, lepega obraza stoji pred
njo. Take so wideti dobre Zalik-Yene, samo
one nosijo kmetka obladila. '

Deklica se zelo prestrasi, prikazen pa
rede:

»Ne boj se, jaz sem gad, ki si mu pri-
zanesla. Jaz in moj sin, knez Metuljéek sva
odreSena. Odslej bo$ prebivala. pri naju
dveh na gradu.«

Deklica zaseka sekiro v tnalo in odide
" v hio, da bi vprafala ofeta. Ta pravkar
trdno pribija leseni obro¢ na lesene doge
vedra za mleko in ji prikima.

»V treh dneh pridemo pote in po ofeta,«
rece Zena.

Deklica se mora od samega veselja na-
sloniti na zid. Ko se po nekaj trenutkih
ogleda, je 7alik-Yena Ze izginila, in le kada
se¢ plazi v ‘visoko travo travnika.

Po treh dneh, v wvefernem mraku, rav-
no med vefernim zvonjenjem, tedaj zadu-
mi in zabrni semkaj z gozdnega roba 10j.
Stirje belci vletejo lep voz in v njem se-
dita 7alik-7ena in princ Metuljéek. Poleg
voza leti tiso¢ metuljtkov vsech mogotih
barv in pahljanje njihovih kril je kakor
rahlo Sumenje. Kmet in héi morata vsto-
piti v kotijo in odpeljejo se h gradu.

In tam je pripravil princ Metuljéek s
kmetko héerjo poroko. .. '

L
~ Tak konec pa je pripovedoval LukeZ le
Jakcu. Pravljica se konta seveda drugale,
toda kako naj bi mogel otrok kaj takega
doumeti? In tako je starec le zase razmis-
ljal o pravem koncu:

Kmet in njegova héi naj bi pravkar sto-
pila v kotijo, tedaj pa je mo} zagledal v
veZi viseCo koso in mnoga leta je z njo
pomagal premoZnim sosedom pri kodnji,
deklica pa je zaslilala meketati kozo.

Naenkrat je poniZno in rahlo rekla prin-
cu Metuljku:

»Midva ostaneva raje tukaj.c

»V gradu bo¥ vendar jedla iz zlatih
skled,« ji je rekel.

»Rada pijem mleko iz nale glinaste skle-
de,« je rekla.

»Spala bo¥ v svileni postelji.«¢

sDobro le¥im na izpukanem lanenem
platnu.«

»Nil ti ne ho ve treba delati.«

Zadovoljna sem s svojimi hrapavimi ro-
kami.« ¢

Tedaj se je princ Metulj¢ek zasmehljal
in se odpeljal s svojo materjo. Tako veselo
pa je pokimal kmeckim ljudem, ko da bi
bil Sele tedaj popolnoma odreien.



Stran 8 — Stevilka 27

NAS TEDNIK — KRONIKA

Cetrtek, dne 7. julija 1960

- ot T

Was gibt es Neues!

Die herrlichen Abende sollten Sie zu einem ndheren
oder weiteren Eruziergung nitzen — als Ziel schla-
gen wir vor: Unsere Schaufenster mit wohnfertig
aufgestellten Mébeln. Und weil tberall die Preise
dabeistehen, kénnen Sie auf dem Nach-Hause-We:
Pléne schmieden. Wir schicken lhnen aber uucﬁ
ern umfangreiches Bildmaterial zu, wenn Sie uns
re Wiinsche auf einer Postkarte schreiben; das ist
genau so unverbindlich wie ein Schaufensterbummel.

Wir bieten nicht nur eine erschépfende Auswahl
schéner Mébel, wir beraten Sie fachmdnnisch bei
der kompletten Zusammenstellung. Erst diese har-
monische Verbindung von Form und Farbe gibt

Siovenske oddaje

v radiu
PONEDEL]JEK, 11. 7.:
rocila, objave. Pregled sporeda. -
Narava v poeziji. — Za vas igra
Avsenikov trio. 17.55 Za nafo vas,
— TOREK, 12. 7.:
objave. — Po tajinstvenih stezah
korodke domovine, — SREDA, 13.
7. 1400 Porotila, objave. Domadi
vit. — Kar Zelite, zaigramo, — CE-
TRTEK, 14. 7.: 14.00 Porotila, ob-
Iz popotne torbe: Pri tu-
14.00 Po-
gosteh: ."in\jL'l\L;l

jave,
zveza, — PETEK, 15. 7.
jih narodih 1
rotila, objave. Domadi godci in

pevei. — SOBOTA, 16. 7.: 9.00 Od

pesmi do pesmi — od srea do srea.
— NEDELJA, 17. 7.: 7.30 Duhovni
nagovor. — S pesmijo in glasbo po-

zdravljamo in vod&imo.

e
KRATKE VESTI ™

»Stara mati Barijac (me-
sta v Italiji) Antonietta Mas-
sarelli je obhajala svoj sto
drugi rojstni dan v Kkrogu
Stevilnih sinov, héera, vnu-
kov in pravnukov. Stara ma-
ti bere, Siva, in se Zivahno
razgovarja. Ima odlien spo-
min.

Razstavo pokvarjene grad-
bene opreme je priredil Sin-
dikat poljskih gradbenih de-
laveev v VarSavi. Razstavili
so Jage brez zob, kopalne ka-
di s pokvarjenim emajlom,
kljucavnice brez peres itd.
Sindikati pravijo, da je in-
dustrija gradbenega materia-
la kriva, da je proizvodnja
grdbene industrije za 12 %
ni’ja, kot bi morala biti.
Razstava je naletela pri or-
ganih oblasti na razumeva-
nje, saj je mjeno koristnost
in pomembnost podrétal
poddértal  predsednik  sveta
Tokarski, ki si je razstavo
ogledal.

Sredi nodi so aretirali ne-
kega sodnika v Oportu na
Portugalskem ter mu pred-
od¢ili pravilno napisan zapor-

14.00 Po-

14.00 Porodila,

lhren Rédumen den besonderen Akzent.

zulriedener Kunden,
Die Auswahl ist uniibertroffen.

zimmer.

stoffe-Abteilung.

mit eigenen Mobelautos kostenlos,

und SW-Kredit bis 30 Monate,

Diese Vorteile bietet lhnen |hr

Haus der guten Mébel

KLAGENFURT, Theatergasse 4 . Tel.50-24,52-62

Unsere beste Reklame ist die stindig steigende eahl

Wir filhren nach wie vor das giinstigste Volks-Schlaf-

Besichtigen Sie unsere nene Teppich- und Vorhang.
Beratung durch unsere Architekten und Zustellung

Kreditgewiihrung zinsenfrei durch Eigenfinznzierung

ni nalog, ki ga je podpisal
on sam. Ugovarjanje ni za-
leglo. Sele naslednje jutro se
je izkazalo, kako je prislo do
pomote. Sodnik je v zmedi
izstavil zaporno povelje na
svoje lastno ime, namesto na
ime iskanega zlotinca.

Odvetniku Haroldu Ro-
bertsu se je posrecilo dosedi,
da so njegovega klienta na
sodni razpravi v Santa F¢
oprostili obtozbe zaradi go-
ljufije s ¢eki. Ze nekaj dni
pozneje je pa odvetnik mo-
za ovadil zaradi enake golju-
fije. ObtoZenec je namred
placal branilca — s ponareje-
nim ¢ekom.

Stedilnike, pefi
kmetijske
potrebstine

ugodno in na obroke pri ;

HANS WERNIG

KLAGENFURT, Paulitschgasse (Prosenhof)

KLAGENFURT, 10.-OktoberstraBe |

(neben Kino Prechtl) [

Cedne molke srajce iz dobrega blaga samo 35.—
Sil. pri SAT'TLER, Klagenfurt, am Heuplatz,

Sivalni stroji
Kolesa
Vv VELIKI 1IZBIRI

Radiohaus

KERN
Klagenfurt, Burggasse

Ugodna plagila na’ obroke

Flurbereinigung in Kérntep
(Fortsetzung von Seite 3)

So war die utraquistische Schule den
deutschnationalen Machthabern auch ein
willkommenes Mittel, die alte erprobte
Regel: divide et impera, auch aul dem
Gebiet des Geistes- und Kulturlebens mit
Erfolg anzuwenden, wie man sie im poli-
tischen Leben durch die ungerechte Wahl-
geometrie, durch die Einteilung der Wahl-
kreise verwirklichte. Die Slowenen sollten
politisch ‘und kulturell aufgespalten wer-
den, damit man leichter mit ihnen fertig
werde. Damit hat man es so weit gebracht,
daB jetzt vor der staunenden Welt ein
neues Volk in Kirnten, das der Windi-
schen, in Erscheinung treten will.

So also sah und sieht es in Wircklich-
keit mit der sguten alten osterreich. Tra-
ditione in Kirnten aus. Das, was seit fast
hundert Jahren in der Schule praktizient
wurde und wieder weiter praktiziert wird,
ist eine gewollte, ausgesprochene und sy-
stematische Forderung der Assimilierung
seitens des Mehrheitsvolkes. Man wubte
auf Seite der Deutschnationalen, dal3 ein
Volk ohne Schulen als Pflegestitten der
Sprache und Kultur sich nicht entwickeln
und sich gegen ein stirkeres Volk micht
durchsetzen kann, darum verweigerte man
dem  slowen. Volk die elementarsten Bil-
dungsmdéglichkeiten. Wir heben es aus-
driicklich hervor: Man kann die heutige
Lage der Slowenen und die Haltung ihrer

Fiihrer nicht verstehen, venn man mnicht
auf diese Periode der deutschnationalen
Herrschaft zuriickgreift und sie der objek-
tiven Wahrheit gemild darstellt und wiir-
digt; hier liegt der  Schliissel zum Ver-
standnis aller folgenden Erignisse, auch
der Gegenwart. Das sollten die deutsch-
christlichen Bldtter vor Augen haben,
dann werden sie sich nicht beklagen tiber
den »entmutigenden Geiste, der aus den

Erklirungen der slowenischen
auf der Wiener Pressckonferenz

neuesten
Fiihrer
spricht.
Damit ist aber auch die Bemerkung des
Verfassers hinfillig geworden, daB diese
gute alte Tradition in der Republik be-
wullt gepflegt wude und auch jetzt wei-
tergefuhrt  wird. Diese Behauptung ist
namlich praktisch schon widerlegt durch
die Ereignisse, um die Aufhebung des Ge-
setzes iiber die zweisprachige Schule vom
Jahre 1945 und durch die Schaffung des
neuen Schulgesetzes [ir Siudkirnten. Bei
der Propaganda um das necue Schulgesetz
fiir Kiarnten tritt deutlich die Tendenz zu-
tage: Man will wohl die einzelnen Slowe-
nen, die noch an threr Eigenart festhalten,
eine Zeit lang vegetieren lassen; man geht
aber darauf aus den slowen. »Volkssplit-
tere noch mehr aufzusplittern, den ein-
zelnen Individuen mach und nach das Be-
wubtsein' der Zusammengehorigkeit und
der vélkischen Sonderstellung und damit
den letzten Rest seiner Lebenskraft zu
nehmen. (Fortsetzung folgt)

Eine wissentliche Geschichtsfalschung

Die Monatsschrift ,Die Kirntner Landsmann-
schaft” brachte in ihrer letzten Nummer eine
Glosse zu unserem dem Gastkonzert der ,Sloven-
ska Filharmonija” aus Laibach gewidmeten Leit-
artikel, in welchem die Vorgeschichte der Musik-
pllege in Laibach kurz geschildert wird. Die Glosse
der ,Kirntner Landsmannschaft” (die pedisequi-
ter von den Kiirntner Nachrichten” sofort iiber-
nommen wurde) bezichtigt den Schreiber unseres
Aufsatzes der Unwissenheit bzw, sogar einer ,aus
unlauteren nationalen Trieben wissentlich began-
genen Geschichtsfiilschung”, weil nach Ansicht des
Glossators  die  Philharmonische Gesellschaft in
Laibach ,,rein deutsch” gewesen sei.

Zur Untermaucrung dieser Anklage bringt das
Blatt cinen Abschnitt unseres Artikels in deutscher
Ubersetzung, die wir hier wiedergeben (Fettdruck
yon uns):

~Gerade die slowenische Philharmonie mit ihren
international anerkannten  Orchester, Dirigenten
und Solisten stellt einen der iiberzeugendsten Be-
weise fiir die reiche Kulturtradition auf sloweni-
schem Gebiet, wic {iber das hohe Niveau des
zeitgendssischen Musiklebens unter den Slowenen
dar. Im Jahre 1701, zur Zeit als man in. London
und Paris die ersten Konzerte zu veranstalien be-
gann, war schon in Laibach die Accademia Phil-
harmonicarum errichtet und sie gehirte zu den
ersten  musikalischen Institutionen dieser Art in
der einstigen habsburgischen Monarchie. Unter
den Ehrenmitgliedern der Laibacher Philharmonie
finden wir berithmte Namen, wie Haydn, Beetho-
ven, Dusik, Lipinski, Paganini. Im Jahre 179
wurde sie in die Philharmonische Gesellschatt wm-
gewandelt und entwickelte eine reiche musikalische
Fitigkeit. Sie begleitete das Musikleben luropas
und fithrte Komponisten der damaligen Zeit aul
slowenischemn Boden ein. Wir fithren nur eiige
von ihnen an: Mozart, Haydn, Gluck, Cherubini,
Salieri. Sie lud in die damalige ,Krainische Haupt-
stadt’ international anerkannte Dirigenten  und
Solisten aus verschiedenen Lindern ein. Zur Zeit
ihrer groBten Bliite zihlte das Orchester 100 Mu-
siker"”,

Wir haben also nur behauptet, daf die im Jahre

1701 gegriindete ,Accademia Philoharmonicarum®
einen lateinischen und nicht einen deutschen Na-
men fiithrre. Sie war eben dic Griindung des Biir-
gertums der krainischen Hauptsl.‘ult. ohne Unter-
schied der Landessprachen, weil es damals keinen
Nationalismus gab, weder den deutschen nund umso
weniger den slowenischen. Ferner haben wir ge-
sagt, sie ist eine der ersten dieser Art in der einsti-
gen Donaumonarchie gewesen, also eine dsterreichi-
sche Institution und nicht eine Griindung des
Deutschen Reiches. Und dafl Laibach, wo die In-
stitution ihren Sitz hatte und so segensreich wirkte,
im slowenischen Gebiet lag, wird kaum zu be-
streiten sein.

Die ungliicksclige Zeit des in der zweiten Hiilfte
des vergangenen Jahrhunderts vom liberalen Grof-
deutschnationalismus  entfachten  Volkstumskampf,
der in Laibach, wie auch anderswo, auch auf das
Gebiet der Musik dibergriflf  (Philharmonische Ge-
sellschaft einerseits und Glasbena Matica ander-
seits), und schlieBlich zur Katastrophe des Jahres
1918 fiihrte, haben wir aber tatsiichlich wissentlich
itbergegangen, weil wir gelegentlich des Laibacher
Gastkonzertes das Verbindende und nicht das Tren-
nende hervorheben wollten, Wir bezeichneten da-
mals die Musik | jenes Kulturgebiet, das im wei-
international,  gemeinschaftlich,
menschlich und ihrem Wesen nach unpolitisch
ist”, Dies aber hat die ,JKimtner Landsmannschaft”

testem  Sinne

nicht iibernommen.

Wenn nun der Versuch unternommen wird, die
vor 360 Jahren in der Hauptstadt des so tiber-
wiegend von Slowenen besiedelten Krains gegriin-
dete dsterrcichische Institution nachtriig-
lich rein deutsch zu machen, also zu germa-
nisicren, so kinnte man wohl von einer ,aus un-
lauteren nationalen Trichen wissentlich begange-
nen Geschichtsfilschung” sprechen. Und auch von
cinem spit — (zu spiit) germanischen Anachro-

nismus hierzulande.

Filmi

Bistrica v Rolu
LaBt mich leben (IV4). —

Sabota, dne 9. 7.
7.: Ein Lied erreicht die Sterne

Nedelja, dne 10.
(11). Sreda, dne 13, 7. Zuriick aus dem Weltall
(I11).

Pliberk
Sobota in nedelja, dne 9. in 10, 7.: Freddy, die
Gittarre und das Meer. (111). — Torek, dne 12, 7.

Froschmann Crabh (IV).
8t, Jakob v Roin
Sobota, dne 9. 7.
heit (1V). — Nedelja, dne 10. 7.: Man miiBte noch-
mals 20 sein (IV), -
B 52 (I11).

...und nichts als die Wahr-

Sobota, dne 13, 7.: Bomber

Sivaine in
pletilne stroje

| /L

KLAGENFURT, WIENER GASSE 10
POLEG MESTNE CERKVE

ssURADNA OBJAVA

CERKVENI PRISPEVKI
pJavni poziv”

Vse katolidane, ki s0 dolini pladevati cerkveni.
prispevek, pa ga za 2. fetrtletje 1960 (zakljudeno
1. junija 1960) 3¢ niso platali, pozivamo, da v
opominjevalnem roku treh tednov, ki se zadne
1. julija 1960, brez nadaljnega poziva plafajo svoj
prispevek do 21. julija 1960 pri pristojnem  Zup-
nem cerkyvenem svetu in da pokaicjo obenem svoj
davini -|:rr.'{lpi.~; ali mezdni izkaz,

Cerkveni prispevek je po zakonu dolg, ki se mo-
va pladati in Cerkev nima dolinosti, da bi ga po
svojih organih pobirala. Ako prispevek ni pladan,
je dumljc:m pravna pot. Organi, ki pobirajo cer-
kveni prispevek, uZivajo pravno varsstvo in imajo
pravico, da zavatunajo do 2 odst, plafljivega cerkve-
nega prispevka kot pobiralno pristojbino.

Ker se cerkveni prispevek plaguje v fetrtlenih
odpladilih in sicer 1. marca, 1. junija, 1. septembra
in 1. decembra, zato je bil 1. junija cerkveni pri-
spevek za dve detrtini letnega prispevka placljiv,

Finanéna zbornica krike Skofije,
Celovee, Mariannengasse 2

List izhaja vsak Zetrtek. — Iarota se pod naslovom: ,Nai tednik — Kronika”, Celovec, Viktringer Ring 26. — Narofmina meseéno 7.— §il, letno 80.— §il,, za inozemstvo 6 dolarjev letno, — Lastnik in
izdajatelj: Narodni svet korofkih Slovencev. — Odgovorni urednik: Janko Tolmajer, Radife, p. Zrelec. — Tiskarna Drulbe sv, Mohorja, Celovec, Viktringer Ring 26. — Tel. Jtev. uredniftva in uprave 43-58,



